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GA 1  GA 

MEABHRÁN MÍNIÚCHÁIN 

 

1. COMHTHÉACS AN TOGRA 

• Forais agus cuspóirí an togra 

Tá an togra seo mar chuid de phacáiste beart a mholtar mar obair leantach ar an 

Teachtaireacht ón gCoimisiún maidir le Comhshocrú Nua maidir le hImirce agus Tearmann1, 

a glacadh an 23 Meán Fómhair 2020, inar leagadh béim ar an ngá atá ann aghaidh a thabhairt 

ar phríomheasnaimh bheartas an Aontais maidir leis an imirce dhleathach, ag freagairt don 

chuspóir foriomlán scileanna agus tallann a mhealladh chun riachtanais an Aontais a 

mhealladh. Mar cheann de bhearta an phacáiste ‘Scileanna agus tallann’ seo, fógraíodh sa 

Chomhshocrú athmhúnlú ar Threoir 2003/109/CE maidir le cónaitheoirí fadtéarmacha, agus é 

mar chuspóir aige stádas cónaitheora fadtéarma an Aontais a chruthú, go háirithe trí cheart 

cónaitheoirí fadtéarmacha bogadh agus obair i mBallstáit eile a neartú. Áirítear ar an 

bpacáiste freisin athmhúnlú na Treorach um Chead Aonair 2011/98/AE2 agus Teachtaireacht 

a ghabhann léi ina leagtar amach cur chuige nua maidir le beartas imirce dhlíthiúil 

uaillmhianach agus inbhuanaithe de chuid an Aontais, tallann a mhealladh chuig ár margaí 

saothair agus bealaí sábháilte a chruthú chun an Eoraip a bhaint amach3. 

Tagann formhór mór na n-imirceach isteach san Eoraip agus tá cónaí orthu inti ó thaobh an dlí 

de. Is ionann líon foriomlán na náisiúnach tríú tír a bhfuil cónaí orthu go dlíthiúil san Aontas 

agus 23 milliún, arb ionann iad agus 5.1 % de dhaonra an Aontais4. As sin, tá cead cónaithe 

fadtéarmach nó buanchónaithe ag níos mó ná 10 milliún5 náisiúnach tríú tír. Is é seo an 

spriocghrúpa a bhfuil sé d’aidhm ag Treoir 2003/109/CE maidir le stádas náisiúnach tríú tír ar 

cónaitheoirí fadtéarmacha iad6 – dá ngairfear ‘an Treoir’ anseo feasta – a chumhdach. 

Leagtar amach sa Treoir na coinníollacha faoinar féidir le náisiúnaigh tríú tír a bhfuil cónaí 

orthu go dlíthiúil agus go leanúnach i mBallstát ar feadh cúig bliana ar a laghad ‘stádas 

cónaitheora fhadtéarmaigh an Aontais’ (‘stádas LTR an Aontais’) a fháil. Is iomaí buntáiste a 

bhaineann leis an stádas seo: Tá sé buan, tugann sé cearta córa comhionainne in go leor réimsí 

(lena n-áirítear rochtain iomlán ar ghníomhaíochtaí fostaithe agus féinfhostaithe), agus 

cinntíonn sé cosaint threisithe i gcoinne díbeartha. Cé gur féidir na buntáistí sin a dheonú 

freisin le stádais chónaitheora bhuain a rialaítear faoin dlí náisiúnta (ceadaítear na scéimeanna 

náisiúnta comhthreomhara seo leis an Treoir), tugann stádas LTR an Aontais an deis freisin 

bogadh agus cónaí i mBallstáit eile, ar bhonn trí fhoras chuimsitheacha: gníomhaíocht 

eacnamaíoch a chleachtadh (obair nó féinfhostaíocht); staidéir agus gairmoiliúint; críocha 

eile. Ní ceart uathoibríoch é an ceart sin ar shoghluaisteacht laistigh den Aontas, áfach, ach tá 

sé faoi réir roinnt coinníollacha. 

                                                 
1 COM/2020/609 final  
2 COM/2022/655. 
3 COM/2022/657. 
4 https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-

explained/index.php?title=Migration_and_migrant_population_statistics#Migrant_population:_23_million_n

on-EU_citizens_living_in_the_EU_on_1_January_2020  
5 http://appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/show.do?dataset=migr_reslong&lang=ga  
6 Treoir 2003/109/EC ón gComhairle an 25 Samhain 2003 maidir le stádas náisiúnach tríú tír ar cónaitheoirí 

fadtéarmacha iad (IO L 16, 23.1.2004, lch. 44). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/GA/TXT/?qid=1601287338054&uri=COM%3A2020%3A609%3AFIN
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Migration_and_migrant_population_statistics#Migrant_population:_23_million_non-EU_citizens_living_in_the_EU_on_1_January_2020
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Migration_and_migrant_population_statistics#Migrant_population:_23_million_non-EU_citizens_living_in_the_EU_on_1_January_2020
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Migration_and_migrant_population_statistics#Migrant_population:_23_million_non-EU_citizens_living_in_the_EU_on_1_January_2020
http://appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/show.do?dataset=migr_reslong&lang=ga


 

GA 2  GA 

Sa mheastóireacht ar an Treoir faoin tSeiceáil Oiriúnachta ar imirce dhleathach7, a cuireadh i 

gcrích in 2019, agus sna tuarascálacha ar chur chun feidhme8 na Treorach, sainaithníodh 

roinnt easnamh maidir le baint amach na gcuspóirí, chomh maith le saincheisteanna 

praiticiúla a d’eascair as an Treoir a bheith á cur i bhfeidhm ag na Ballstáit.  

Is é is aidhm don togra seo córas níos éifeachtaí, níos comhleanúnaí agus níos cothroime a 

chruthú chun stádas cónaitheora fadtéarma an Aontais a fháil. Ba cheart go mbeadh an córas 

sin ina phríomhuirlis chun lánpháirtiú náisiúnach tríú tír a bhí lonnaithe go dlíthiúil agus ar 

bhonn fadtéarmach san Aontas a chur chun cinn. 

Is é is aidhm don togra é a dhéanamh níos éasca stádas cónaitheora fadtéarma an Aontais a 

fháil, go háirithe: trína cheadú do náisiúnaigh tríú tíortha tréimhsí cónaithe a charnadh i 

mBallstáit éagsúla chun an ceanglas maidir le fad cónaithe a chomhlíonadh; agus trína 

shoiléiriú gur cheart gach tréimhse chónaithe dhlíthiúil a chomhaireamh go hiomlán, lena n-

áirítear tréimhsí cónaithe mar mhic léinn, mar thairbhithe de chosaint shealadach, nó tréimhsí 

cónaithe bunaithe ar fhorais shealadacha ar dtús. Ní mheastar gur tréimhsí cónaithe iad 

tréimhsí fanachta dlíthiúla faoi víosa ghearrthéarmach, agus níor cheart iad a áireamh. 

Tá sé d’aidhm ag an togra freisin cearta cónaitheoirí fadtéarmacha agus a mbaill teaghlaigh a 

neartú. Áirítear leis sin an ceart chun bogadh agus oibriú i mBallstáit eile, agus ba cheart an 

ceart sin a ailíniú go dlúth leis an gceart atá ag saoránaigh an Aontais. Má cheadaítear do 

náisiúnaigh tríú tír atá ina gcónaitheoirí fadtéarmacha san Aontas cheana i mBallstát amháin 

poist a athrú agus bogadh go Ballstát eile chun obair a dhéanamh, is féidir éifeachtacht 

mhargadh an tsaothair ar fud an Aontais a fheabhsú, aghaidh a thabhairt ar ghanntanais 

scileanna agus míchothromaíochtaí réigiúnacha a fhritháireamh. Chomh maith leis sin, is 

féidir leis tarraingteacht fhoriomlán an Aontais do dhaoine tréitheacha eachtracha a fheabhsú. 

Sa bhreis air sin, leis an togra, cuirtear sásra ar bun chun cothrom iomaíochta a áirithiú idir 

cead cónaithe fadtéarmach an Aontais agus ceadanna buanchónaithe náisiúnta i dtéarmaí 

nósanna imeachta, cearta maidir le cóir chomhionann, agus rochtain ar fhaisnéis, ionas go 

mbeidh fíor-rogha ag náisiúnaigh ó thíortha nach tíortha den Aontas iad idir an dá chead. 

Éascaíonn sé imirce chiorclach freisin trína dhéanamh níos éasca do chónaitheoirí 

fadtéarmacha filleadh ar a dtír dhúchais gan a gcearta a chailleadh, rud a théann chun tairbhe 

do na tíortha tionscnaimh agus do na tíortha cónaithe araon. 

Ina Rún an 21 Bealtaine 2021 maidir le bealaí nua le haghaidh imirce dhleathach lucht 

saothair9, d’fháiltigh Parlaimint na hEorpa roimh an athbhreithniú atá beartaithe ag an 

gCoimisiún ar an Treoir, agus dúirt sí gur 'deis é sin chun soghluaisteacht a fheabhsú agus 

nósanna imeachta a shimpliú agus a chomhchuibhiú'. Ina Rún an 25 Samhain 2021 ina bhfuil 

moltaí don Choimisiún maidir le beartas agus dlí imirce dleathaí10, d’iarr Parlaimint na 

hEorpa ar an gCoimisiún leasú a dhéanamh ar an Treoir chun ceart éifeachtach a thabhairt do 

chónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais chun soghluaisteacht laistigh den Aontas agus chun 

líon na mblianta cónaithe is gá chun stádas cónaitheora fadtéarma an Aontais a fháil a laghdú 

ó chúig bliana go trí bliana. 

                                                 
7 https://ec.europa.eu/home-affairs/policies/migration-and-asylum/legal-migration-and-integration/legal-

migration-fitness-check_ga= 
8 COM(2011)585, An chéad  Tuarascáil ar chur chun feidhme; agus COM(2019)161, an dara tuarascáil cur 

chun feidhme. 
9 Rún ó Pharlaimint na hEorpa an 20 Bealtaine 2021 maidir le bealaí nua le haghaidh imirce dhleathach lucht 

saothair  (2020/2010(INI)) 
10 Rún ó Pharlaimint na hEorpa an 25 Samhain 2021 maille le moltaí don Choimisiún maidir le beartas agus dlí 

na himirce dleathaí (2020/2255(INL) 

https://ec.europa.eu/home-affairs/policies/migration-and-asylum/legal-migration-and-integration/legal-migration-fitness-check_ga#:~:text
https://ec.europa.eu/home-affairs/policies/migration-and-asylum/legal-migration-and-integration/legal-migration-fitness-check_ga#:~:text
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/GA/TXT/?uri=CELEX%3A52011DC0585
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/GA/TXT/?uri=CELEX:52019DC0161
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2021-0260_GA.html
https://oeil.secure.europarl.europa.eu/oeil/popups/ficheprocedure.do?lang=en&reference=2020/2255(INL)


 

GA 3  GA 

Ó tháinig an Treoir i bhfeidhm in 2003, tá líon suntasach gearán faighte ag an gCoimisiún (go 

háirithe ó iarratasóirí nó ó shealbhóirí stádas EU LTR), agus imeachtaí um shárú ina ndiaidh 

ar chuid acu, agus bhí roinnt saincheisteanna freisin faoi réir breithiúnais ó Chúirt 

Bhreithiúnais an Aontais Eorpaigh (dá ngairtear: CBAE anseo feasta). Is é is aidhm don 

athmhúnlú seo freisin aghaidh a thabhairt ar na príomheasnaimh a d’eascair as imeachtaí um 

shárú agus cásdlí CBAE a chódú.  

• Comhsheasmhacht le forálacha atá sa réimse beartais cheana 

Tá an togra seo comhsheasmhach le Comhshocrú Nua ón gCoimisiún maidir le hImirce agus 

Tearmann11, a glacadh an 23 Meán Fómhair 2020, inar leagadh béim ar an ngá atá ann 

aghaidh a thabhairt ar phríomheasnaimh bheartas an Aontais maidir leis an imirce dhleathach, 

ag freagairt don chuspóir foriomlán scileanna agus tallann a mhealladh chun riachtanais an 

Aontais a mhealladh. 

Comhlánaíonn an togra seo ionstraimí eile de chuid an Aontais a glacadh i réimse na himirce 

dleathaí agus an tearmainn, agus go háirithe na Treoracha sin lena rialaítear stádais chónaithe 

a bhféadfadh cónaí fadtéarmach a bheith mar thoradh orthu: Treoir 2009/50/CE maidir le 

Cárta Gorm an Aontais maidir le hoibrithe ardcháilithe12, an Treoir um Chead Aonair 

2011/98/AE13, Treoir (AE) 2016/801 maidir le Mac Léinn agus Taighdeoirí14, Treoir 

2003/86/CE maidir le hathaontú teaghlaigh15 (dá ngairtear: na Treoracha maidir le himirce 

dhleathach anseo feasta), Treoir 2008/115/EC um Fhilleadh 16 agus Treoir 2011/95/AE maidir 

le caighdeáin i dtaca le cáiliú náisiúnach tríú tír nó daoine gan stát mar thairbhithe de chosaint 

idirnáisiúnta17. 

Tá an togra seo comhsheasmhach leis an bPlean Gníomhaíochta um Lánpháirtiú agus um 

Chuimsiú 2021-202718 lena gcuirtear creat coiteann beartais ar fáil chun cabhrú leis na 

Ballstáit agus iad ag forbairt agus ag neartú a mbeartas náisiúnta lánpháirtíochta do 

náisiúnaigh tríú tíortha, lena n-áirítear cónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais. 

• Comhsheasmhacht le beartais eile de chuid an Aontais 

                                                 
11 COM/2020/609 final 
12 Treoir 2009/50/CE ón gComhairle an 25 Bealtaine 2009 maidir leis na coinníollacha iontrála agus cónaithe 

do náisiúnaigh tríú tír chun críocha fostaíochta ardcháilithe (IO L 155, 18.6.2009, lch. 17), arna athbhreithniú 

le Treoir (AE) 2021/1883 an 20 Deireadh Fómhair 2021 maidir leis na coinníollacha iontrála agus cónaithe 

do náisiúnaigh tríú tír chun críocha fostaíochta ardcháilithe, agus lena n-aisghairtear Treoir 2009/50/CE ón 

gComhairle (IO L 382, 28.10.2021, lgh. 1-38). 
13 Treoir 2011/98/AE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 13 Nollaig 2009 maidir le nós imeachta 

um iarratas aonair le haghaidh ceadúnas aonair do náisiúnaigh tríú tír chun cónaí agus obair a dhéanamh ar 

chríoch Ballstáit agus maidir le tacar de chearta comhchoiteanna d'oibreoirí tríú tír a chónaíonn go dlíthiúil i 

mBallstát (IO L 343, 23.12.2011, lgh. 1-9). Tá athmhúnlú na Treorach um Chead Aonair mar chuid den 

phacáiste Scileanna agus Tallainne freisin. 
14 Treoir (AE) 2016/801 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 11 Bealtaine 2016, maidir le 

coinníollacha iontrála agus cónaithe do náisiúnaigh tríú tír chun críche taighde, staidéir, oiliúna, seirbhís 

dheonach, scéimeanna malartaithe daltaí nó tionscadail oideachais agus obair au pair (IO L 132, 21.5.2016, 

lch. 21). 
15 Treoir 2003/86/CE ón gComhairle an 22 Meán Fómhair 2003 maidir le ceart chun athaontú teaghlaigh (IO L 

251, 3.10.2003, lch. 12). 
16 Treoir 2008/115/EC ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 16 Nollaig 2008 maidir le caighdeáin 

choiteanna agus nósanna imeachta coiteanna sna Ballstáit i ndáil le náisiúnaigh tríú tír atá ag fanacht go 

neamhdhleathach a fhilleadh (IO L 348, 24.12.2008, lch. 98). 
17 Treoir 2011/95/AE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 13 Nollaig 2011 maidir le caighdeáin i 

dtaca le cáiliú náisiúnach tríú tír nó daoine gan stát mar thairbhithe de chosaint idirnáisiúnta, ar mhaithe le 

stádas aonfhoirmeach do dhídeanaithe nó do dhaoine atá incháilithe le haghaidh cosanta coimhdí, agus 

inneachar na cosanta a thugtar (IO L 337, 20.12.2011, lch. 9). 
18 COM(2020) 758 final. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/GA/TXT/?qid=1601287338054&uri=COM%3A2020%3A609%3AFIN


 

GA 4  GA 

Tá an togra seo comhsheasmhach le cuspóirí na Teachtaireachta ón gCoimisiún an 27 

Bealtaine 2020 dar teideal 'Uain na hEorpa: Deisiú agus ullmhú don chéad ghlúin eile'19, lena 

leagtar amach conair an Aontais i dtreo geilleagar agus sochaí a bheidh níos glaise, níos digití 

agus níos athléimní, ina mbeidh an gá le scileanna, eolas agus inniúlachtaí a fheabhsú agus a 

oiriúnú níos tábhachtaí. Ní mór féachaint sa chomhthéacs níos leithne sin ar bhearta chun 

feabhas a chur ar lánpháirtiú agus ar shoghluaisteacht náisiúnach tríú tír laistigh den Aontas ar 

cónaitheoirí fadtéarmacha iad.  

Tá sé i gcomhréir freisin leis an gClár Oibre Eorpach Scileanna20, inar iarradh go mbeadh cur 

chuige níos straitéisí ann maidir leis an imirce dhleathach, a bheadh dírithe ar dhaoine 

tréitheacha a mhealladh agus a choimeád ar bhealach níos fearr, agus go háirithe ar an ngá atá 

le comhoiriúnú níos fearr, le nósanna imeachta soiléire agus le haitheantas a thabhairt 

d’inniúlachtaí náisiúnach tríú tíortha ar mhargadh saothair an Aontais. 

 

2. BUNÚS DLÍ, COIMHDEACHT AGUS COMHRÉIREACHT 

• Bunús dlí 

Is é Airteagal 79(2) CFAE bunús dlí an togra, lena dtugtar de chumhacht do Pharlaimint na 

hEorpa agus don Chomhairle gníomhú i gcomhréir leis an ngnáthnós imeachta reachtach agus 

bearta a ghlacadh maidir leis an méid seo a leanas: (a) coinníollacha iontrála agus cónaithe 

agus caighdeáin maidir le Ballstáit d’eisiúint víosaí fadtéarmacha agus ceadanna cónaithe; 

agus (b) cearta náisiúnach tríú tíortha a chónaíonn go dlíthiúil i mBallstát a shainiú, lena n-

áirítear na coinníollacha lena rialaítear an tsaoirse gluaiseachta agus cónaithe i mBallstáit eile. 

• Coimhdeacht (i gcás inniúlacht neamheisiach)  

Tá feidhm ag prionsabal na coimhdeachta ós rud é gur réimse inniúlachta roinnte é sin21. Tá 

nasc idir an gá atá le comhchreat an Aontais maidir le himirce dhleathach agus díothú na 

rialuithe ag teorainneacha inmheánacha laistigh den Aontas agus cruthú limistéar Schengen. 

Sa chomhthéacs sin, déanann beartais agus cinntí imirce Ballstáit amháin difear do Bhallstáit 

eile, mar sin meastar gur gá sraith comhrialacha de chuid an Aontais a bheith ann i ndáil leis 

na coinníollacha agus na nósanna imeachta maidir le teacht isteach agus cónaí náisiúnach tríú 

tír sna Ballstáit, agus chun a gcearta a shainiú tar éis cead isteach22. 

Léiríodh sa tSeiceáil Oiriúnachta go raibh roinnt éifeachtaí dearfacha ag na Treoracha maidir 

le himirce dhleathach, lena n-áirítear an Treoir maidir le cónaitheoirí fadtéarmacha, nach 

mbeadh bainte amach ag na Ballstáit ina n-aonar, amhail méid comhchuibhithe coinníollacha, 

nósanna imeachta agus cearta, rud a chuideodh le cothrom iomaíochta a chruthú ar fud na 

mBallstát; nósanna imeachta riaracháin simplithe; feabhas a chur ar dheimhneacht dhlíthiúil 

agus ar intuarthacht do náisiúnaigh tríú tíortha, d’fhostóirí agus do riaracháin; aitheantas 

feabhsaithe do chearta náisiúnach tríú tír (eadhon an ceart go gcaithfí ar bhonn comhionann le 

náisiúnaigh i roinnt réimsí tábhachtacha, amhail coinníollacha oibre, rochtain ar oideachas 

agus ar shochair slándála sóisialta, agus cearta nós imeachta); soghluaisteacht fheabhsaithe 

laistigh den Aontas. 

                                                 
19 COM(2020) 456 final. 
20 COM(2020) 274 final. 
21 Mar sin féin, aon bheart a mholtar i réimse na himirce dleathaí, ní dhéanfaidh sé difear do cheart na mBallstát 

líon na náisiúnach tríú tíortha a shocrú a thig as tríú tíortha isteach ar a gcríoch d’fhonn obair a lorg, bíodh 

siad fostaithe nó féinfhostaithe" (Airteagal 79(5) CFAE). 
22 Féach an tSeiceáil Oiriúnachta, leathanach 3. 



 

GA 5  GA 

Is é is aidhm don athmhúnlú ar an Treoir maidir le cónaitheoirí fadtéarmacha comhchuibhiú 

agus simpliú breise a dhéanamh. Go háirithe, rachadh cearta feabhsaithe chun tairbhe 

náisiúnach tríú tír agus d’éascódh sé rochtain ar stádas cónaitheora fadtéarma an Aontais, 

d’áiritheofaí go mbeadh stádas cónaithe slán cobhsaí ag náisiúnaigh tríú tír nach 

gcomhlíonfadh na coinníollacha chun stádas saoránachta a fháil murach sin. Ina theannta sin, 

is ar leibhéal an Aontais amháin is féidir rialacha éifeachtúla maidir le soghluaisteacht laistigh 

den Aontas a bhunú, ós rud é nár éascaíodh riamh le haon bheartas náisiúnta imirce iarratais ó 

náisiúnaigh tríú tír a bhfuil cónaí orthu i mBallstát eile. Ina theannta sin, ní bhaineann 

saincheart na mBallstát líon na náisiúnach tríú tír a shocrú a thagann as tríú tíortha isteach ar a 

gcríoch chun obair a lorg ach le náisiúnaigh tríú tír a thagann ó thíortha lasmuigh den Aontas, 

agus níl feidhm aige maidir lena soghluaisteacht laistigh den Aontas. Dá bhrí sin, tá tionchar 

tábhachtach ag rialacha an Aontais ar shoghluaisteacht éifeachtúil náisiúnach tríú tír ar fud na 

mBallstát.  

• Comhréireacht 

Tá na hathruithe ar Threoir na gcónaitheoirí fadtéarmacha a thugtar isteach leis an togra seo 

teoranta agus spriocdhírithe, atá dírithe ar aghaidh éifeachtach a thabhairt ar na 

príomheasnaimh a sainaithníodh i gcur chun feidhme agus i meastóireacht na Treorach. De 

réir an Tionchair  Tá an measúnú, na hathruithe atá beartaithe teoranta do na gnéithe sin 

nach féidir leis na Ballstáit a bhaint amach go sásúil ina n-aonar, agus ní bheadh an t-ualach 

riaracháin ar gheallsealbhóirí díréireach i dtaca leis na cuspóirí atá le baint amach freisin toisc 

nach ndéanfadh na bearta sin ach na nósanna imeachta atá ann cheana a thabhairt cothrom le 

dáta nó a chomhlánú. Go háirithe, meastar go bhfuil na hoiriúnuithe riachtanacha a dhéanann 

na Ballstáit ar nósanna imeachta riaracháin comhréireach i bhfianaise na bhfeabhsuithe a 

mheastar a thiocfaidh ar staid na náisiúnach tríú tír, i bhfianaise na ndeiseanna breise 

d’fhostóirí agus i bhfianaise an tsimplithe atá ann do riaracháin náisiúnta. 

I bhfianaise an méid thuas, ní théann an togra thar a bhfuil riachtanach chun na cuspóirí 

sonraithe a bhaint amach. 

• An rogha ionstraime 

Tá sé beartaithe leis an togra seo foráil a dhéanamh d’athruithe spriocdhírithe ar an Treoir, atá 

ceaptha chun aghaidh a thabhairt ar na bearnaí, na neamhréireachtaí agus na heasnaimh arna 

sainaithint ó chur chun feidhme agus ó mheastóireacht na Treorach. Ós rud é gurb é an togra 

seo an Treoir maidir le Cónaitheoirí Fadtéarmacha a athmhúnlú, is í an ionstraim dlí chéanna 

an ionstraim dlí is iomchuí. 

3. TORTHAÍ AR MHEASTÓIREACHTAÍ EX POST, AR 

CHOMHAIRLIÚCHÁIN LEIS NA PÁIRTITHE LEASMHARA AGUS AR 

MHEASÚNUITHE TIONCHAIR 

• Meastóireachtaí ex post/seiceálacha oiriúnachta ar an reachtaíocht atá ann 

cheana 

Sa chéad tuarascáil cur chun feidhme in 2011, rinneadh measúnú ar chomhréireacht na 

reachtaíochta náisiúnta le forálacha na Treorach agus léiríodh go bhfuil easpa faisnéise ann i 

measc náisiúnaigh tríú tír maidir le stádas cónaitheora fhadtéarmaigh de chuid an Aontais 

agus maidir leis na cearta a ghabhann leis, chomh maith le go leor easnamh i dtrasuí na 

Treorach. Tugadh le fios sa dara tuarascáil cur chun feidhme in 2019 go raibh feabhas tagtha 

ar chúrsaí, ach go mbaineann roinnt saincheisteanna atá fós gan réiteach an bonn de ghnóthú 

iomlán phríomhchuspóirí na Treorach. 

Sa tSeiceáil Oiriúnachta ar Imirce Dlí 2019 cuirtear i láthair meastóireacht dhomhain ar chreat 

foriomlán imirce dleathaí an Aontais, chun a mheas an bhfuil sé fós oiriúnach dá fheidhm. 
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Maidir leis an Treoir maidir le cónaitheoirí fadtéarmacha go háirithe, léirigh an tSeiceáil 

Oiriúnachta go bhfuil roinnt neamhréireachtaí ann le Treoracha eile de chuid an Aontais 

maidir le himirce dhleathach a glacadh níos déanaí, go háirithe i ndáil leis na cearta a 

dheonaítear do chónaitheoirí fadtéarmacha agus do bhaill dá dteaghlaigh, lena n-áirítear 

maidir le soghluaisteacht laistigh den Aontas. Chinn sí freisin go raibh easpa comhordaithe 

agus comhleanúnachais ann idir stádas cónaitheora fadtéarma an Aontais agus na scéimeanna 

náisiúnta comhthreomhara buanchónaithe, agus go mbaintear úsáid níos minice as na 

scéimeanna náisiúnta i gcomparáid le scéim an Aontais. 

Ag tógáil ar na tuarascálacha cur chun feidhme agus ar an tSeiceáil Oiriúnachta, rinneadh na 

fadhbanna a sainaithníodh sa togra a charnadh ina sé phríomhréimse: i) nach n-úsáidtear 

stádas LTR an Aontais; ii) go bhfuil sé ródheacair na coinníollacha chun stádas LTR an 

Aontais a fháil a chomhlíonadh; iii) tá roinnt mhaith bacainní roimh chónaitheoirí 

fadtéarmacha chun cearta in-soghluaisteachta a fheidhmiú; iv) go bhfuil easpa soiléireachta 

agus comhsheasmhachta i gcearta na gcónaitheoirí fadtéarma agus na ndaoine dá dteaghlaigh; 

v) go bhfuil teorainn leis na deiseanna ciorclacha imirce atá ann do chónaitheoirí 

fadtéarmacha; vi) go bhfuil baol ann go bhfaighfear stádas LTR an AE go mí-úsáideach ar 

bhonn scéimeanna cónaithe infheisteoirí nach bhfuil eisiúint ceadanna cónaithe faoi réir an 

cheanglais maidir le láithreacht fhisiciúil leanúnach sa Bhallstát dá mbun nó go bhfuil sé faoi 

réir an cheanglais go mbeadh an t-infheisteoir sa Bhallstát ar feadh tréimhse teoranta ama. 

• Comhairliúcháin leis na páirtithe leasmhara 

Rinneadh comhairliúchán leathan, lena n-áirítear comhairliúchán poiblí, i gcomhthéacs na 

Seiceála Oiriúnachta ar imirce dhleathach23. Idir an 23 Meán Fómhair agus an 30 Nollaig 

2020, reáchtáladh comhairliúchán poiblí eile ar líne maidir le todhchaí na himirce dleathaí trí 

thairseach an Choimisiúin ‘Nocht do thuairim’24. Reáchtáladh comhairliúcháin spriocdhírithe 

sa chéad leath de 2021 agus cuireadh ceisteanna teicniúla breise orthu maidir leis an Treoir a 

athbhreithniú. Rinne an Coimisiún cuid de na comhairliúcháin sin go neamhspleách agus 

rinne cuid acu i gcomhthéacs staidéir a coimisiúnaíodh do chonraitheoir seachtrach. Seoladh 

fiosruithe ad hoc freisin faoi chuimsiú an mheasúnaithe tionchair seo chuig baill Ghréasán 

Imirce na hEorpa.  

Tháinig freagraí ar an dá chomhairliúchán phoiblí thuasluaite ó shaoránaigh, eagraíochtaí 

agus náisiúnaigh tríú tír (a chónaíonn laistigh den Aontas nó lasmuigh de), ó chomhlachais 

agus eagraíochtaí gnó, ó eagraíochtaí neamhrialtasacha, ó institiúidí acadúla/taighde, ó 

cheardchumainn, ó aireachtaí agus ó eintitis seirbhíse poiblí. I measc na gcomhairliúchán 

spriocdhírithe bhí údaráis inniúla sna Ballstáit, comhlachais agus eagraíochtaí gnó, 

eagraíochtaí neamhrialtasacha, an saol acadúil, cleachtóirí dlí, meithleacha machnaimh agus 

eintitis seirbhíse poiblí. 

Tríd is tríd, léiríodh sa phróiseas comhairliúcháin go bhfuil drochthionchar ag easnaimh na 

Treorach reatha ar imircigh atá ina gcónaí nó atá ag smaoineamh ar bhogadh isteach san 

Aontas, rud a fhágann go mbíonn ualach riaracháin, tréimhsí feithimh fada, éiginnteacht agus 

mearbhall maidir leis na rialacha agus na torthaí is infheidhme. D’fhéadfadh sé sin imircigh a 

dhíspreagadh ó iarratas a dhéanamh ar stádas LTR an Aontais. D’fhéadfadh teorainneacha ar 

an tacar ceart a bhaineann le stádas LTR an Aontais, go háirithe maidir le hathaontú 

teaghlaigh agus soghluaisteacht laistigh den Aontas, bac a chur ar tharraingteacht an Aontais i 

súile náisiúnaigh tríú tír agus a lánpháirtiú sna sochaithe óstacha a theorannú. Bíonn tionchar 

                                                 
23 https://ec.europa.eu/home-affairs/system/files/2019-03/201903_legal-migration-check-annex-3aii-

icf_201806.pdf  
24 https://ec.europa.eu/home-affairs/content/public-consultation-future-eu-legal-migration_ga  

https://ec.europa.eu/home-affairs/system/files/2019-03/201903_legal-migration-check-annex-3aii-icf_201806.pdf
https://ec.europa.eu/home-affairs/system/files/2019-03/201903_legal-migration-check-annex-3aii-icf_201806.pdf
https://ec.europa.eu/home-affairs/content/public-consultation-future-eu-legal-migration_ga
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aige freisin ar thíortha tionscnaimh go hindíreach, mar go bhféadfadh leibhéil níos ísle 

d’aistrithe íocaíochta a bheith mar thoradh ar lánpháirtiú neamhleor a gcuid náisiúnach sna 

tíortha óstacha. 

Cuireadh na príomhfhadhbanna uile a sainaithníodh sna comhairliúcháin san áireamh agus 

tugadh aghaidh orthu sa togra.  

• Bailiú agus úsáid saineolais  

Thacaigh staidéar a rinne conraitheoir seachtrach leis an measúnú tionchair ar an 

athbhreithniú ar an Treoir25. Thairis sin, chuathas i gcomhairle le roinnt grúpaí saineolaithe 

maidir leis an athbhreithniú ar an Treoir: An Grúpa Saineolaithe ar thuairimí na n-Imirceach i 

réimse na hImirce, an Tearmainn agus an Lánpháirtithe an 2 Márta 2021, Líonra Eorpach na 

Seirbhísí Fostaíochta Poiblí an 10 Márta 2021, Sainghrúpa Neamhfhoirmiúil an Choimisiúin 

um Imirce Eacnamaíoch an 14 Aibreán 2021, agus Líonra Cleachtóirí an Aontais um Imirce 

Dhleathach an 29 Aibreán 2021. Chuathas i gcomhairle le Gréasán Imirce na hEorpa freisin le 

ceist ad hoc26. 

• Measúnuithe tionchair 

Sa mheasúnú tionchair a rinneadh chun an togra a ullmhú, rinneadh meastóireacht ar cheithre 

rogha beartais, ina gcuirtear i láthair raon de bhearta beartais atá ag éirí níos uaillmhianaí: 

Rogha 1: gníomhaíochtaí chun éifeachtacht na Treorach a fheabhsú. Bhain an rogha 

beartais seo le gníomhaíochtaí neamhreachtacha atá dírithe ar chur chun feidhme na Treorach 

a fheabhsú agus stádas LTR an Aontais a chur chun cinn, gan aon athrú reachtach. 

Rogha 2: athbhreithniú spriocdhírithe ar an Treoir. Áiríodh sa rogha beartais sin roinnt 

leasuithe spriocdhírithe ar an Treoir, arb é is aidhm dóibh córas níos éifeachtúla, níos 

comhleanúnaí agus níos cothroime a chruthú chun stádas LTR an Aontais a fháil, go háirithe 

trí chothrom iomaíochta a áirithiú leis na stádais náisiúnta chomhthreomhara; agus feabhas a 

chur ar na cearta atá ag cónaitheoirí fadtéarmacha agus ag daoine dá dteaghlaigh, lena n-

áirítear an ceart chun soghluaisteachta laistigh den Aontas a fheabhsú. 

Rogha 3: athbhreithniú reachtach níos leithne ar an Treoir. Áiríodh leis an rogha beartais 

sin na leasuithe spriocdhírithe ar rogha 2, agus ag an am céanna tugadh cabhair maidir leis na 

coinníollacha a bhaineann le stádas LTR an Aontais a fháil. Go háirithe, leis an rogha seo, 

cheadófaí do na Ballstáit an tréimhse chónaithe is gá chun iarratas a dhéanamh ar stádas LTR 

an Aontais a laghdú ó chúig bliana go trí bliana (gan saoránaigh an Aontais – agus baill a 

dteaghlaigh – a chur ar shaoránaigh an Aontais – ar daoine iad a thairbhíonn de chearta 

saorghluaiseachta i gcomhréir le dlí an Aontais i gcás nach bhfuil chomh fabhrach céanna le 

náisiúnaigh tríú tír), agus tréimhsí cónaithe a charnadh i mBallstáit éagsúla. Chomh maith leis 

sin, shoiléireofaí na coinníollacha a bhaineann leis na hacmhainní eacnamaíocha agus leis an 

gcomhtháthú. 

Rogha 4: mór-athbhreithniú reachtach ar an Treoir, rud a chruthaíonn stádas aonair 

buanchónaithe de chuid an Aontais. Leagtar amach leis an rogha seo stádas lán-

chomhchuibhithe buanchónaithe an Aontais, le díothú scéimeanna náisiúnta comhthreomhara, 

tréimhse chónaithe íslithe ag teastáil chun an stádas a fháil (le cur i bhfeidhm ag na Ballstáit 

uile), agus ceart uathoibríoch chun bogadh agus cónaí sa dara Ballstát, le coinníollacha atá 

                                                 
25 ICF, Staidéar a thacaíonn leis na measúnuithe tionchair ar an athbhreithniú ar Threoir 2003/109/CE agus ar 

Threoir 2011/98/AE. 
26 EMN (2021) Ad Hoc Query 2021.36 chun tacú le staidéar measúnaithe tionchair ar athbhreithniú na Treorach 

um Chead Aonair. 
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cosúil leis na coinníollacha is infheidhme maidir le saoránaigh an Aontais a bhfuil a gcearta 

saorghluaiseachta á bhfeidhmiú acu. 

Ar bhonn an mheasúnaithe ar na tionchair shóisialta agus eacnamaíocha, ar éifeachtacht agus 

ar éifeachtúlacht, is í rogha 3 an rogha tosaíochta beartais – athbhreithniú reachtach níos 

leithne ar an Treoir. Sa rogha tosaíochta tá sraith mhór beart beartais lena dtabharfaí 

aghaidh ar fhormhór na n-easnamh a sainaithníodh sa Treoir. 

Táthar ag súil go mbeidh tionchar an-dearfach sóisialta agus eacnamaíoch ag an rogha 

tosaíochta. Tá na tionchair eacnamaíocha bunaithe ar an ionchas go mbeadh rochtain ag níos 

mó náisiúnach tríú tír ar stádas LTR an Aontais agus na cearta a ghabhann leis sin, agus go 

mbeadh sciar níos mó náisiúnach tríú tír ag bogadh go dtí an dara Ballstát. Bheadh ioncam 

cánach níos airde ar an iomlán, táirgiúlacht agus tomhaltas méadaithe, agus fás eacnamaíoch 

feabhsaithe mar thoradh air sin. Ina theannta sin, mar thoradh ar phá níos airde, meastar go 

dtiocfaidh méadú ar sheoltáin mar chion d’ioncam fadtéarmach cónaitheoirí. 

Ina theannta sin, bheadh an rogha beartais thosaíochta go hiomlán i gcomhréir leis na cuspóirí 

beartais a leagtar amach sa Chomhshocrú Nua ón gCoimisiún maidir le hImirce agus 

Tearmann. Chomh maith leis sin, dhéanfaí comhleanúnachas breise le cásdlí Chúirt 

Bhreithiúnais an Aontais Eorpaigh. 

Meastar freisin gurb é rogha na tosaíochta an chothromaíocht is fearr a bhaint amach idir 

ionchais éagsúla na bpáirtithe leasmhara, agus, dá bhrí sin, is í an rogha is fearr í ó thaobh na 

polaitíochta de. I ndáil leis sin, leagadh béim sa mheasúnú tionchair ar dhibhéirseacht 

shonrach tuairimí maidir leis an mbreisluach a bhaineann leis an tréimhse chónaithe 

riachtanach chun stádas LTR an Aontais a fháil ó 5 bliana go 3 bliana. Ós rud é nach féidir ag 

an gcéim seo cinneadh críochnaitheach a dhéanamh maidir lena mhéid a rannchuideodh 

laghdú den sórt sin go héifeachtach le borradh a chur faoi phróiseas lánpháirtithe náisiúnach 

tríú tír a bheartaíonn socrú ar bhonn fadtéarmach san Aontas, ní athraítear leis an togra seo an 

tréimhse chónaithe a éilítear, ar tréimhse í a fhanann 5 bliana.  

Is léir, go háirithe, go bhfuil dúshláin éagsúla ar fud na mBallstát fós roimh náisiúnaigh tríú tír 

ina bpróiseas lánpháirtíochta, ag brath ar an gcaoi ar tháinig siad, ar a leibhéal scileanna, ar a 

n-eolas teanga agus ar a gcúlra, ach ag brath freisin ar leibhéal na mbeart tacaíochta atá curtha 

i bhfeidhm ag na Ballstáit27. Ar an gcúis sin, níl aon chothroime iomaíochta ar fud Bhallstáit 

an Aontais maidir le lánpháirtiú náisiúnach tríú tír a mbeadh cur chuige comhchuibhithe de 

dhíth chun an tréimhse chónaithe is gá a laghdú chun stádas LTR an Aontais a fháil. Cé gur 

cuireadh san áireamh sa Mheasúnú Tionchair cead a thabhairt do na Ballstáit an tréimhse 

chónaithe a laghdú go trí bliana bunaithe ar chur chuige roghnach, chuir an Coimisiún an 

rogha sin i leataobh chun ilroinnt i gcur chun feidhme na Treorach a d’fhéadfadh sé a 

thabhairt isteach a sheachaint. 

Le tacaíocht ón gcreat a bunaíodh ar leibhéal an Aontais leis an bPlean Gníomhaíochta um 

Lánpháirtiú agus um Chuimsiú do 2021-27, tá go leor beart á gcur chun feidhme ag an Aontas 

agus a chuid Ballstát chun lánpháirtiú agus cuimsiú náisiúnach tríú tíortha a éascú agus chun 

dlús a chur leo, agus tá faireachán á dhéanamh ag an gCoimisiún ar an dul chun cinn atá 

déanta i ndáil leis sin28. Bunaithe ar an bhfaireachán sin agus ar mheasúnú críochnúil ar an 

tionchar a bhíonn ag na cearta atá ceangailte le ceadanna cónaithe ar lánpháirtiú náisiúnach 

tríú tír ar fud na mBallstát, déanfaidh an Coimisiún athbhreithniú ar cheist na tréimhse 

cónaithe is gá chun stádas LTR an Aontais a fháil, chun tuilleadh machnaimh a dhéanamh 

                                                 
27 Féach Plean Gníomhaíochta an Choimisiúin Eorpaigh maidir le Lánpháirtiú agus Cuimsiú 2021-2027. 
28 Déanfar athbhreithniú meántéarma ar Phlean Gníomhaíochta an Choimisiúin ag deireadh 2024. 
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maidir le giorrú a d’fhéadfaí a dhéanamh ar an tairseach cúig bliana. Cuirfear an measúnú sin 

i láthair sa chéad tuarascáil maidir le cur i bhfeidhm na Treorach athmhúnlaithe, a ghlacfar 

laistigh de dhá bhliain tar éis dheireadh na tréimhse trasuímh. 

Cé go gcoinnítear an tréimhse chónaithe riachtanach cúig bliana mar riail ghinearálta, tugtar 

isteach leis an togra dhá athrú thábhachtacha a chuirfeadh breisluach Eorpach ar fáil trí éascú 

mór a dhéanamh ar stádas LTR an Aontais a fháil i gcásanna soghluaisteachta idir na 

Ballstáit. Ar an gcéad dul síos, molann an Coimisiún tréimhsí cónaithe carntha a cheadú i 

mBallstáit éagsúla chun an tairseach cúig bliana a bhaint amach. Ar an dara dul síos, níor 

cheart go mbeadh ach trí bliana de dhíth ar dhaoine a fuair stádas LTR an Aontais i mBallstát 

amháin chun an stádas a fháil sa dara Ballstát. 

Tuairim ón mBord um Ghrinnscrúdú Rialála 

Cuireadh an measúnú tionchair faoi bhráid an Bhoird um Ghrinnscrúdú Rialála an 22 Meán 

Fómhair 2021 agus tionóladh cruinniú an 20 Deireadh Fómhair 2021. D’eisigh an Bord 

tuairim dhearfach an 25 Deireadh Fómhair 2021. Luaigh an Bord roinnt gnéithe den 

mheasúnú tionchair ar cheart aghaidh a thabhairt orthu. Go sonrach, d'iarr an Bord soiléiriú 

breise maidir le raon feidhme an tionscnaimh seo agus conas a chuireann sé in iúl leis an 

gceann a leasaíonn an Treoir um Chead Aonair. Ina theannta sin, d’iarr an Bord na 

príomhdhifríochtaí i roghanna beartais idir na roghanna a thabhairt níos fearr, agus anailís 

níos fearr a dhéanamh ar cibé an bhfuil cur chuige malartach ar na bearta atá beartaithe 

indéanta. D’iarr an Bord soiléirithe freisin maidir leis an tionchar a bheidh ag na bearta 

roghnacha do na Ballstáit ar éifeachtacht na Treorach. Ar deireadh, d’iarr an Bord anailís 

bhreise agus fianaise bhreise maidir leis na hiarmhairtí a d’fhéadfadh a bheith ann dá gcuirfí 

deireadh leis an tástáil ar mhargadh an tsaothair agus é ag bogadh go dtí an dara Ballstát. 

Tugadh aghaidh ar na tuairimí sin agus ar thuairimí níos mionsonraithe eile a chuir an Bord ar 

fáil sa leagan deiridh den mheasúnú tionchair, ina ndéantar cur síos ar bhealach níos soiléire 

ar shainiú na faidhbe agus ar chuspóirí an tionscnaimh, agus ar an gcaoi a rachadh na 

roghanna beartais éagsúla i ngleic leis na fadhbanna agus na cuspóirí sin. Tugadh cuntas 

freisin ar bharúlacha an Bhoird sa treoir atá beartaithe. 

 

• Oiriúnacht rialála agus simpliú 

Áiríodh an tionscnamh seo in Iarscríbhinn II a ghabhann le clár oibre an Choimisiúin do 

202129, dá bhrí sin, is cuid den Chlár um Oiriúnacht Rialála (REFIT) é. 

Coigilteas Costas REFIT – Rogha na Tosaíochta 

Tuairisc /// Cur síos Méid 

(meánchoigilt 

bhliantúil) 

Nótaí 

Laghdú ar chostais mar gheall ar 

shimpliú nósanna imeachta Threoir LTR 

atá i bhfeidhm faoi láthair 

EUR 24 500 Údaráis náisiúnta na mBallstát 

                                                 
29 https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/2021_commission_work_programme_annexes_en.pdf  

https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/2021_commission_work_programme_annexes_en.pdf
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Laghdú ar chostais ó tháillí níos ísle ar 

LTR, nósanna imeachta níos giorra, 

faisnéis ar chaighdeán níos fearr a chur ar 

fáil maidir le stádas LTR an Aontais, rud 

a d’fhágfadh laghdú ar tháillí arna n-íoc 

as tacaíocht dlí 

EUR 1 145 000 

  

Náisiúnaigh tríú tír 

Laghdú ar chostais ó laghdú ar tháillí 

riaracháin agus nósanna imeachta níos 

giorra 

EUR 113 000 Fostóirí 

 Is ionann na méideanna arna gcur i láthair agus meánluach na meánchoigilt bhliantúil uile 

ar fud na mbeart a áirítear sa rogha thosaíochta 

• Cearta bunúsacha 

Tá an tionscnamh seo comhsheasmhach leis an gCairt um Chearta Bunúsacha agus cuireann 

sé le cuid de na cearta atá cumhdaithe inti. Rannchuidíonn sé le cearta bunúsacha sonracha a 

neartú, go háirithe: neamh-idirdhealú (Airteagal 21), saol an teaghlaigh agus an saol gairmiúil 

(Airteagal 33) agus slándáil shóisialta agus cúnamh sóisialta (Airteagal 34). 

 

4. IMPLEACHTAÍ BUISÉADACHA 

Níl aon impleacht do bhuiséad an Aontais Eorpaigh. 

 

5. EILIMINTÍ EILE 

• Pleananna cur chun feidhme, agus socruithe faireacháin, meastóireachta agus 

tuairiscithe 

Seiceálfaidh an Coimisiún go ndéanfar an Treoir athmhúnlaithe a thrasuí i gceart agus go 

héifeachtach i ndlíthe náisiúnta na mBallstát uile atá rannpháirteach. Le linn chéim an chur 

chun feidhme, eagróidh an Coimisiún cruinnithe coiste teagmhála rialta leis na Ballstáit uile. 

Ó am go chéile, cuirfidh an Coimisiún tuarascáil faoi bhráid Pharlaimint na hEorpa agus na 

Comhairle ina ndéanfar meastóireacht ar chur chun feidhme, ar fheidhmiú agus ar thionchar 

na Treorach maidir le cónaitheoirí fadtéarmacha.  

Déanfar faireachán ar chur i bhfeidhm na Treorach i gcomparáid leis na príomhchuspóirí 

oibríochtúla trí úsáid a bhaint as sraith táscairí ábhartha intomhaiste bunaithe ar fhoinsí sonraí 

atá ar fáil go héasca, a bhfuil glacadh leo agus atá inchreidte. Tá sé éigeantach tuilleadh 

cineálacha faisnéise a chur in iúl sa Treoir athbhreithnithe chun a soláthar tráthúil agus a 

hiontaofacht a fheabhsú. Ba cheart staidreamh oifigiúil Eorpach agus náisiúnta arna bhfoilsiú 

ag Eurostat agus ag údaráis inniúla náisiúnta staidrimh a úsáid a mhéid is féidir chun 

faireachán a dhéanamh ar líon na gceadanna cónaithe fadtéarmacha de chuid an Aontais a 

eisíodh (vis-a-vis ceadanna cónaithe fadtéarmacha náisiúnta) agus, i gcás inar féidir, chun 

faireachán a dhéanamh ar líon na náisiúnach tríú tír a fheidhmíonn soghluaisteacht agus 

imirce chiorclach laistigh den Aontas. Ina theannta sin, leanfaidh an Coimisiún de thacaíocht 

a lorg ó ghníomhaireachtaí agus líonraí an Aontais atá ann cheana, amhail an 

Ghníomhaireacht um Chearta Bunúsacha agus Gréasán Imirce na hEorpa. Leanfaidh an 

Coimisiún d’úsáid a bhaint as na grúpaí saineolaithe atá ann cheana agus a chuir leis an 

measúnú tionchair. 
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• Doiciméid mhíniúcháin (i gcás treoracha) 

Ós rud é go bhfuil líon níos mó oibleagáidí dlíthiúla sa togra i gcomparáid leis an Treoir atá 

ann cheana, beidh gá le doiciméid mhíniúcháin, lena n-áirítear tábla comhghaoil idir forálacha 

náisiúnta agus an Treoir, a ghabhann leis an bhfógra maidir le bearta trasuite ionas go mbeidh 

na bearta trasuímh a chuir na Ballstáit leis an reachtaíocht atá ann cheana inaitheanta go 

soiléir. 

• Míniúchán mionsonraithe ar fhorálacha sonracha an togra 

CAIBIDIL I – FORÁLACHA GINEARÁLTA 

Airteagail 1 – 3  

Leagtar amach sa Chaibidil seo ábhar, sainmhínithe agus raon feidhme an togra. Baineann an 

príomhathrú ar an togra le haghaidh athmhúnlú le raon feidhme na Treorach, ós rud é gur 

chuir na Ballstáit deireadh leis an eisiamh maidir le ‘cásanna ina bhfuil teorainn fhoirmiúil 

leis an gcead cónaithe’, ós rud é gur neamhchinnteacht dhlíthiúil a bhí ann sa trasuí agus sa 

chur chun feidhme ag na Ballstáit.  

CAIBIDIL II — STÁDAS CÓNAITHEORA FHADTÉARMAIGH I mBALLSTÁT 

Airteagal 4 

Leagtar síos san Airteagal seo na rialacha maidir le ríomh na tréimhse cónaithe is gá chun 

iarratas a dhéanamh ar stádas cónaitheora fhadtéarmaigh an Aontais. Leis an togra le 

haghaidh athmhúnlú, tugtar isteach athrú tábhachtach arb é is aidhm dó cead a thabhairt do 

náisiúnaigh tríú tíortha tréimhsí cónaithe a charnadh i mBallstáit éagsúla, ar choinníoll go 

bhfuil dhá bhliain de chónaí dleathach leanúnach laistigh de chríoch an Bhallstáit ina ndéantar 

an t-iarratas carntha acu. Leis an bhforáil nua sin, cuirfear chun cinn soghluaisteacht laistigh 

den Aontas do náisiúnaigh tríú tír a bheidh in ann brath ar a gcónaí i mBallstáit éagsúla agus a 

gheobhaidh stádas cónaitheora fadtéarma an Aontais laistigh de thréimhse níos giorra.  

Soiléirítear sa togra gur cheart aon tréimhse chónaithe a chaitear mar shealbhóir víosa 

fadfhanachta nó ceada cónaithe arna eisiúint faoi dhlí an Aontais nó faoin dlí náisiúnta a 

áireamh ina iomláine chun stádas cónaitheora fhadtéarmaigh an Aontais a fháil, lena n-áirítear 

tréimhsí cónaithe i gcáil nó faoi stádas atá eisiata faoi láthair ó raon feidhme na Treorach, 

amhail cónaí chun críocha staidéir nó gairmoiliúint, cónaí mar thairbhí de chosaint náisiúnta 

nó shealadach, nó cónaí ar bhonn sealadach amháin. Is é is aidhm don fhoráil seo na cásanna 

sin a chumhdach ina raibh cónaí ar náisiúnach tríú tír roimhe sin i gcáil nó faoi stádas atá 

eisiata ó raon feidhme na Treorach (e.g. mar mhac léinn), ina dhiaidh sin ina chónaí i gcáil nó 

faoi stádas a thagann faoin raon feidhme (e.g. mar oibrí). Sna cásanna sin, beifear in ann na 

tréimhsí cónaithe a chomhaireamh go hiomlán e.g. mar mhac léinn, i dtreo chríochnú na 

tréimhse cúig bliana, ar choinníoll go raibh an áit chónaithe iomlán dleathach agus leanúnach.  

Caithfidh cónaí a bheith dleathach agus leanúnach. Chun cosc a chur ar an riosca go 

bhfaighfear stádas cónaitheora fadtéarma an Aontais go mí-úsáideach, ba cheart do na 

Ballstáit a áirithiú go ndéanfar faireachán cuí ar an gceanglas maidir le cónaí dlíthiúil agus 

leanúnach i gcás gach catagóire de náisiúnaigh tríú tír. Baineann an riosca sin go háirithe leis 

na náisiúnaigh tríú tír sin a bhfuil cead cónaithe acu a dheonaítear ar bhonn aon chineál 

infheistíochta i mBallstát, ós rud é nach mbíonn deonú na gceadanna cónaithe sin faoi réir an 

cheanglais maidir le láithreacht fhisiciúil leanúnach sa Bhallstát i gcónaí nó toisc nach bhfuil 

sé ach faoi réir an cheanglais go mbeadh infheisteoirí i láthair sa Bhallstát ar feadh tréimhse 

teoranta.  

Chun an riosca sin a chosc, ba cheart do na Ballstáit seiceálacha ar an gceanglas cónaithe a 

neartú, go háirithe maidir le hiarratais ar stádas cónaitheora fadtéarma AE arna gcur isteach ag 
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náisiúnaigh tríú tír a bhfuil cead cónaithe acu a deonaíodh ar bhonn infheistíochta nó i 

gcásanna nach raibh eisiúint na gceadanna sin faoi réir an cheanglais láithreacht leanúnach 

fhisiciúil a bheith acu sa Bhallstát lena mbaineann nó i gcás ina raibh an t-infheisteoir faoi réir 

an cheanglais go mbeadh an t-infheisteoir i láthair sa Bhallstát lena mbaineann ar feadh 

tréimhse teoranta. Tá foráil sa togra freisin nach gceadaítear do na Ballstáit tréimhsí cónaithe 

mar shealbhóir ceada cónaithe arna dheonú ar bhonn aon chineál infheistíochta i mBallstát 

eile a chur san áireamh chun tréimhsí cónaithe i mBallstáit éagsúla a charnadh. Tugtar isteach 

an fhoráil seo d’fhonn a tharraingtí is atá scéimeanna den sórt sin a theorannú agus tugtar 

aghaidh inti ar an bhfíric nár rialaigh na Ballstáit uile an chatagóir seo ceadanna cónaithe30.  

Airteagal 5 

Leagtar síos san Airteagal seo na coinníollacha maidir le stádas cónaitheora fadtéarma an 

Aontais a fháil. Ní mór d’iarratasóirí a chruthú go bhfuil acmhainní leordhóthanacha agus 

árachas breoiteachta acu, ionas nach mbeidh siad ina n-ualach ar an mBallstát, agus go 

bhféadfadh sé go mbeadh orthu coinníollacha lánpháirtíochta a chomhlíonadh. Tugtar isteach 

leis an togra forálacha breise arb é is aidhm dóibh iad a shoiléiriú agus rogha na mBallstát a 

theorannú, trí chásdlí Chúirt Bhreithiúnais an Aontais Eorpaigh a chódú.  

Maidir leis an gcoinníoll acmhainní, i gcomhréir le cásdlí Chúirt Bhreithiúnais an Aontais 

(Chakroun, C-578/08, agus X v Belgische Staat, C-302/18), féadfaidh na Ballstáit suim áirithe 

a chur in iúl mar mhéid tagartha, ach ní fhéadfaidh siad íosleibhéal ioncaim a fhorchur a 

ndiúltófar gach iarratas ar stádas cónaitheora fhadtéarmaigh an Aontais faoina bhun, beag 

beann ar scrúdú iarbhír ar staid gach iarratasóra. Agus measúnú á dhéanamh acu ar acmhainní 

cobhsaí rialta a shealbhú, féadfaidh na Ballstáit tosca amhail ranníocaíochtaí leis an gcóras 

pinsin agus comhlíonadh na n-oibleagáidí cánach a chur san áireamh. Ní bhaineann coincheap 

na ‘acmhainní’ le ‘acmhainní dílse’ an iarratasóra ar stádas cónaitheora fhadtéarmaigh an 

Aontais amháin, ach féadfaidh sé freisin na hacmhainní a chuireann tríú páirtí ar fáil don 

iarratasóir sin a chumhdach ar choinníoll, i bhfianaise imthosca aonair an iarratasóra lena 

mbaineann, go meastar go bhfuil siad cobhsaí, rialta agus leordhóthanach. 

Ba cheart do na Ballstáit a bheith in ann a cheangal ar iarratasóirí ar stádas cónaitheora 

fadtéarma an Aontais coinníollacha lánpháirtíochta a chomhlíonadh, mar shampla trína 

cheangal orthu imeascadh sibhialta nó scrúdú teanga a ghnóthú. Mar sin féin, i gcomhréir le 

cásdlí Chúirt Bhreithiúnais an Aontais (P & S, C-579/13), níor cheart go bhféadfadh modh cur 

chun feidhme an cheanglais sin dochar a dhéanamh don chuspóir lánpháirtiú náisiúnach tríú 

tír a chur chun cinn, ag féachaint, go háirithe, don leibhéal eolais is gá chun pas a fháil i 

scrúdú imeasctha sibhialta, d’inrochtaineacht na gcúrsaí agus an ábhair is gá chun ullmhú don 

scrúdú sin, do mhéid na dtáillí is infheidhme maidir le náisiúnaigh tríú tír mar tháillí 

clárúcháin chun an scrúdú sin a dhéanamh, nó d’inrochtaineacht na gcúrsaí agus an ábhair is 

gá chun ullmhú don scrúdú sin, do mhéid na dtáillí is infheidhme maidir le náisiúnaigh tríú tír 

mar tháillí clárúcháin chun an scrúdú sin a dhéanamh, nó do bhreithniú na n-imthosca aonair 

oideachais, nó do bhreithniú na n-imthosca aonair. 

Airteagal 6 

Foráiltear leis an Airteagal seo go bhféadfaidh na Ballstáit diúltú stádas cónaitheora fadtéarma 

AE a dheonú ar fhorais an bheartais phoiblí agus na slándála poiblí, mar a fhoráiltear dó 

cheana féin i dTreoir 2003/109/CE.  

Airteagal 7 

                                                 
30 Tuarascáil ón gCoimisiún maidir le Scéimeanna um Shaoránacht agus Cónaí Infheisteoirí san Aontas 

Eorpach, COM(2019) 12 final. 
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Leagtar síos san Airteagal seo na nósanna imeachta riaracháin maidir le stádas a fháil, cosúil 

leis na cinn dá bhforáiltear cheana i dTreoir 2003/109/CE. Leis an togra le haghaidh 

athmhúnlú, tugtar isteach foráil lena rialáiltear ar bhealach níos mionsonraithe na cásanna ina 

bhfuil na doiciméid a chuirtear i láthair nó an fhaisnéis a sholáthraítear chun tacú leis an 

iarratas neamhleor nó neamhiomlán, cosúil leis an méid dá bhforáiltear cheana i dTreoracha 

eile de chuid an Aontais maidir le himirce dhleathach atá níos déanaí. 

Airteagal 8 

Leagtar síos san Airteagal seo na rialacha maidir le heisiúint an cheada cónaithe lena 

ndeimhnítear stádas cónaitheora fhadtéarmaigh an Aontais. Leis an togra le haghaidh 

athmhúnlú athainmnigh an cead ‘cead cónaithe fadtéarmach an Aontais’. 

Airteagal 9 

Leagtar síos san Airteagal seo na forais éigeantacha agus roghnacha le haghaidh aistarraingt 

agus cailliúint an stádais, dá bhforáiltear cheana féin i dTreoir 2003/109/CE. Leis an togra le 

haghaidh athmhúnlú, tugtar deis do chónaitheoirí fadtéarmacha de chuid an Aontais a bheith 

as láthair ó chríoch an Aontais gan a stádas cónaitheora fadtéarma an Aontais a chailleadh ó 

na 12 mhí reatha go 24 mhí. Is é is aidhm don leasú seo imirce chiorclach a chur chun cinn do 

chónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais, go háirithe chun deis a thabhairt dóibh infheistiú ina 

dtíortha tionscnaimh agus an t-eolas agus na scileanna a sealbhaíodh san Aontas a 

chomhroinnt, agus filleadh go sealadach ar a dtíortha féin mar gheall ar chúinsí pearsanta agus 

teaghlaigh.  

I gcás neamhláithreachtaí níos faide, ba cheart do na Ballstáit nós imeachta éascaithe a bhunú 

chun stádas cónaitheora fhadtéarmaigh AE a fháil ar ais. Chun deimhneacht dhlíthiúil a 

fheabhsú agus imirce chiorclach a chur chun cinn, rialaítear leis an togra le haghaidh 

athmhúnlú príomhchoinníollacha nós imeachta den sórt sin, a rialaítear leis an dlí náisiúnta, 

de réir Threoir 2003/109/CE. De réir an togra, féadfaidh na Ballstáit a chinneadh gan a 

cheangal go gcomhlíonfar na coinníollacha a bhaineann le fad cónaithe, acmhainní agus 

árachas breoiteachta. I gcás ar bith, níor cheart do na Ballstáit a chur de cheangal ar 

náisiúnaigh tríú tír a dhéanann iarratas ar athfháil stádas cónaitheora fadtéarma an Aontais 

coinníollacha an lánpháirtithe a chomhlíonadh. 

Ar deireadh, leasaítear leis an togra foclaíocht an Airteagail seo chun comhsheasmhacht leis 

an Treoir um Fhilleadh 2008/115/CE a áirithiú. 

Airteagal 10 

Leagtar síos leis an Airteagal seo na ráthaíochtaí nós imeachta a bhaineann le diúltú, 

aistarraingt nó cailliúint an stádais, dá bhforáiltear cheana féin i dTreoir 2003/109/CE. 

Airteagal 11 

Leis an Airteagal seo tugtar isteach foráil nua i gcomhréir leis na Treoracha is déanaí ón 

Aontas maidir le himirce dhleathach agus le cásdlí Chúirt Bhreithiúnais an Aontais Eorpaigh 

(an Coimisiún v an Ísiltír, C-508/10), ar dá mbun a fhéadfaidh na Ballstáit táillí a ghearradh 

as iarratais a phróiseáil agus nár cheart go mbeadh sé mar chuspóir ná d’éifeacht ag méid na 

dtáillí sin bac a chur ar an stádas cónaitheora fadtéarma a thugtar leis an Treoir a bhaint 

amach, rud a bhainfeadh an bonn de chuspóir agus de mheon na Treorach.   
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Airteagal 12 

Leagtar síos san Airteagal seo na cearta um chóir chomhionann do chónaitheoirí fadtéarmacha 

an Aontais, atá cosúil leo sin dá bhforáiltear cheana i dTreoir 2003/109/CE. Leis an togra le 

haghaidh athmhúnlú, tugtar isteach trí phríomhathrú arb é is aidhm dóibh na cearta a threisiú 

agus feabhas a chur ar an bpróiseas comhtháthaithe do chónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais.  

Ar an gcéad dul síos, soiléirítear gur cheart go mbeadh an ceart céanna ag cónaitheoirí 

fadtéarmacha an Aontais agus atá ag náisiúnaigh maidir le tithíocht phríobháideach a fháil. Tá 

tábhacht ar leith ag baint leis an gceart chun tithíocht phríobháideach a fháil, agus 

príomhchuspóir na Treorach seo á chur san áireamh, eadhon comhtháthú chónaitheoirí 

fadtéarmacha an Aontais sa tsochaí óstach. Is féidir úinéireacht a bheith ar thithíocht dá gcuid 

féin mar ghné a chuireann le lánpháirtiú náisiúnach tríú tír a roghnaigh fréamhacha a chur síos 

i mBallstát de chuid an Aontais. 

Ar an dara dul síos, leis an Airteagal seo déantar an sainmhíniú ar shlándáil shóisialta agus an 

ceart chun pinsin agus sochair theaghlaigh a onnmhairiú a ailíniú le forálacha na dTreoracha 

is déanaí maidir le himirce dhleathach. Go háirithe, déantar tagairt do Rialachán (CE) Uimh. 

883/2004 maidir leis an sainmhíniú ar shlándáil shóisialta (pointe d de mhír 1); Ba cheart go 

bhfaigheadh cónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais nó a marthanóirí a bhogann go tríú tír 

pinsin reachtúla faoi na coinníollacha céanna agus ag na rátaí céanna le náisiúnaigh na 

mBallstát lena mbaineann, i gcás ina n-aistríonn na náisiúnaigh sin go tríú tír, i gcomhréir le 

Treoracha eile maidir le himirce dhleathach (mír 6). 

Ar deireadh, leis an togra, leathnaítear an rochtain chomhionann atá ag cónaitheoirí 

fadtéarmacha an Aontais ar chosaint shóisialta agus ar chúnamh sóisialta, trí dheireadh a chur 

leis an bhféidearthacht atá ann do na Ballstáit teorainn a chur leis an rochtain sin ar ‘croí-

shochair’.  

Airteagal 13 

Leagtar síos san Airteagal seo rialacha lena ráthaítear cosaint threisithe i gcoinne cinntí lena 

gcuirtear deireadh le tréimhse fanachta dhlíthiúil chónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais. Ní 

mór foclaíocht an Airteagail a leasú agus é á chur san áireamh go bhfuil comhrialacha ann, ó 

glacadh Treoir 2008/115 maidir le caighdeáin agus nósanna imeachta sna Ballstáit i ndáil le 

náisiúnaigh tríú tíortha atá ag fanacht go mídhleathach a chur ar ais. Is éard atá i gceist leis an 

gcosaint threisithe teorainn a chur leis an bhféidearthacht deireadh a chur le fanacht dleathach 

cónaitheoirí fadtéarmacha san Aontas i gcás ina bhfuil siad ina mbagairt iarbhír atá 

tromchúiseach go leor ar an mbeartas poiblí nó ar an tslándáil phoiblí, agus sa chás sin 

amháin, ar choinníoll nár cheart cinntí lena gcuirtear deireadh le fanacht dleathach 

chónaitheoirí fadtéarmacha san Aontas a bheith bunaithe ar chúinsí eacnamaíocha.  

Airteagal 14 

Leis an Airteagal seo, leagtar síos go bhfuil na Ballstáit i dteideal ceadanna cónaithe náisiúnta 

a eisiúint a bhfuil bailíocht bhuan nó neamhtheoranta acu i gcomhthráth le cead cónaithe 

fadtéarmach an Aontais. Mar sin féin, leis an togra le haghaidh athmhúnlú, tugtar isteach 

forálacha nua arb é is aidhm dóibh cothroime iomaíochta a áirithiú idir cead cónaithe 

fadtéarmach an Aontais agus na ceadanna cónaithe buana náisiúnta, ionas go mbeidh rogha 

réadúil ag náisiúnaigh tríú tír idir an dá chead. Go háirithe, ba cheart do na Ballstáit na nithe 

seo a leanas a áirithiú: nach bhfuil na ceanglais maidir le comhtháthú agus acmhainní chun 

stádas an Aontais a fháil níos déine ná na ceanglais maidir leis an stádas náisiúnta a fháil (mír 

3 d’Airteagal 5); go n-íocfaidh na hiarratasóirí ar cheadanna an Aontais an leibhéal céanna 

táillí as a n-iarratas a phróiseáil agus a íocann iarratasóirí ar cheadanna náisiúnta (Airteagal 

11); nach bhfuil leibhéal níos ísle coimircí agus ceart nós imeachta ag sealbhóirí stádas 
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cónaithe fadtéarma an Aontais ná ag sealbhóirí ceadanna cónaithe náisiúnta le bailíocht bhuan 

nó neamhtheoranta (mír 3 d’Airteagal 10, mír 8 d’Airteagal 12, mír 6 d’Airteagal 15); ba 

cheart do na Ballstáit an leibhéal céanna faisnéise, cur chun cinn agus gníomhaíochtaí 

fógraíochta maidir le cead cónaithe fadtéarmach an Aontais a áirithiú agus an leibhéal a 

chuirtear ar fáil maidir le ceadanna cónaithe náisiúnta a bhfuil bailíocht bhuan nó 

neamhtheoranta acu (Airteagal 27); go mbaineann sealbhóirí ceadanna náisiúnta a bhfuil 

bailíocht bhuan nó neamhtheoranta acu agus a dhéanann iarratas ar chead cónaithe 

fadtéarmach de chuid an Aontais, tairbhe as nós imeachta éascaithe (mír 4 d’Airteagal 7). 

Airteagal 15 

Leis an Airteagal seo tugtar isteach forálacha nua chun athaontú teaghlaigh a éascú do 

chónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais, de mhaolú ar rialacha ginearálta Threoir 2003/86/CE. 

Go háirithe, níor cheart do na Ballstáit coinníollacha a chur i bhfeidhm maidir le lánpháirtiú 

chun teaghlaigh a athaontú, toisc go meastar go bhfuil cónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais 

agus a dteaghlaigh lánpháirtithe sa tsochaí óstach, agus níor cheart dóibh aon teorainn ama a 

chur i bhfeidhm maidir le rochtain ar an margadh saothair do bhaill teaghlaigh. 

Ina theannta sin, leagtar síos leis an Airteagal seo rialacha sonracha maidir le leanaí de 

chónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais a rugadh nó a glacadh i gcríoch an Bhallstáit a d’eisigh 

cead cónaithe fadtéarmach an Aontais a fháil, agus ní rialaítear é faoi láthair le haon ionstraim 

dlí de chuid an Aontais. Ós rud é gur cheart saol an teaghlaigh a urramú agus gur gné 

bhunriachtanach í a chosaint i lánpháirtiú cónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais, ba cheart go 

bhfaigheadh a leanaí a rugadh nó a ghlactar ar chríoch an Bhallstáit de chuid an Aontais a 

d’eisigh cead cónaithe fadtéarma an Aontais stádas cónaitheora fadtéarma an Aontais go 

huathoibríoch sa Bhallstát sin, gan a bheith faoi réir an cheanglais maidir le cónaí roimh ré. 

CAIBIDIL III — CÓNAÍ SNA BALLSTÁIT EILE 

Airteagail 16 – 18  

Leis na hAirteagail sin, leagtar síos na príomhrialacha agus na príomhchoinníollacha do 

chónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais agus do bhaill a dteaghlaigh chun soghluaisteacht 

laistigh den Aontas a fheidhmiú. Is é is aidhm don togra seo le haghaidh athmhúnlú 

soghluaisteacht laistigh den Aontas a éascú, trí dheireadh a chur le roinnt bacainní a chuir 

isteach uirthi go dtí seo. Go háirithe, níor cheart go mbeadh an dara Ballstát i dteideal seiceáil 

a dhéanamh ar staid an mhargaidh saothair a thuilleadh agus scrúdú á dhéanamh aige ar 

iarratais a chuireann cónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais isteach chun gníomhaíocht 

eacnamaíoch a dhéanamh i gcáil fostaithe nó féinfhostaithe, agus ba cheart deireadh a chur le 

haon chuótaí atá ann cheana do chónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais atá ina gcónaí i 

mBallstáit eile. Ina theannta sin, ba cheart go mbeadh cónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais i 

dteideal iarratas a dhéanamh agus iad fós ina gcónaí sa chéad Bhallstát, agus tús a chur le 

fostaíocht nó le staidéar 30 lá ar a dhéanaí tar éis dóibh a n-iarratas a chur isteach. Ar 

deireadh, i gcás ina ndéanann cónaitheoirí fadtéarmacha de chuid an Aontais iarratas ar 

chónaí sa dara Ballstát chun gairm rialáilte a chleachtadh, ba cheart a gcáilíochtaí gairmiúla a 

aithint ar an mbealach céanna leis na cáilíochtaí atá ag saoránaigh an Aontais a fheidhmíonn 

an ceart chun saorghluaiseachta, i gcomhréir le Treoir 2005/36/CE agus le dlí eile de chuid an 

Aontais is infheidhme agus leis an dlí eile is infheidhme de chuid an Aontais. 

Airteagail 19 – 20 

Foráiltear leis na hAirteagail sin go bhféadfaidh an dara Ballstát iarratais ar chónaí a dhiúltú 

ar fhorais an bheartais phoiblí, na slándála poiblí nó na sláinte poiblí, mar a fhoráiltear dó 

cheana féin i dTreoir 2003/109/CE. Le hAirteagal 20 déantar an sainmhíniú ar bhagairt don 
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tsláinte phoiblí a ailíniú le forálacha na dTreoracha is déanaí maidir le himirce dhleathach, trí 

chrostagairt do Chód Teorainneacha Schengen. 

Airteagal 21 

Leagtar síos san Airteagal seo na nósanna imeachta riaracháin maidir leis an gceart cónaithe a 

fháil sa dara Ballstát, cosúil leis na cinn dá bhforáiltear cheana i dTreoir 2003/109/CE. Leis 

an togra le haghaidh athmhúnlú, tugtar isteach sprioc-am níos giorra (90 lá + 30 lá in 

imthosca eisceachtúla), i gcomhréir leis na Treoracha is déanaí maidir le himirce dhleathach, 

agus ceadaítear do bhaill teaghlaigh tréimhsí cónaithe a charnadh i mBallstáit éagsúla chun 

cead cónaithe neamhspleách a fháil, de mhaolú ar Threoir 2003/86/CE. 
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Airteagail 22 – 23  

Leis na hAirteagail sin, leagtar síos na rialacha maidir le leasuithe ar chead cónaithe 

fadtéarmach an Aontais do thairbhithe de chosaint idirnáisiúnta, agus maidir le ráthaíochtaí 

nós imeachta a bhaineann le soghluaisteacht, mar a fhoráiltear cheana féin i dTreoir 

2003/109/CE, arna leasú le Treoir 2011/51/AE. 

Airteagal 24 

Foráiltear leis an Airteagal seo, nuair a fhaigheann cónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais agus 

a mbaill teaghlaigh an ceart chun cónaí sa dara Ballstát, gur cheart cóir chomhionann a bheith 

acu le náisiúnaigh an dara Ballstát sna limistéir chéanna agus faoi na coinníollacha céanna dá 

dtagraítear in Airteagal 12 den togra. Leis an Rialachán sin, cuirtear feabhas ar an rochtain atá 

ag cónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais agus ag baill dá dteaghlaigh atá ina gcónaí sa dara 

Ballstát ar mhargadh saothair an dara Ballstát, trí dheireadh a chur leis an deis atá ag na 

Ballstáit srian a chur leis an rochtain sin sa chéad 12 mhí. Mar sin féin, chun a áirithiú go 

leanfar de na critéir maidir le cónaí sa dara Ballstát a chomhlíonadh, ba cheart cead a bheith 

ag an dara Ballstát a cheangal ar chónaitheoirí fadtéarmacha an Aontais agus ar bhaill a 

dteaghlaigh aon athrú ar an bhfostóir nó ar an ngníomhaíocht eacnamaíoch a chur in iúl do na 

húdaráis inniúla. 

Airteagal 25 

Leagtar síos leis an Airteagal seo na rialacha maidir le stádas cónaithe a tharraingt siar sa dara 

Ballstát agus an oibleagáid a ghabháil ar ais sa chéad Bhallstát, mar a fhoráiltear dó cheana 

féin i dTreoir 2003/109/CE, le roinnt leasuithe arb é is aidhm dóibh comhsheasmhacht a 

áirithiú le Treoir 2008/115/CE um Fhilleadh, ina leagtar amach caighdeáin choiteanna agus 

nósanna imeachta atá le cur i bhfeidhm sna Ballstáit i ndáil le náisiúnaigh tríú tír atá ag 

fanacht go mídhleathach a chur ar ais. 

Airteagal 26 

Bunaítear leis an Airteagal seo gur cheart go dtabharfaí an deis do chónaitheoirí fadtéarmacha 

de chuid an Aontais atá ina gcónaí i mBallstát eile stádas cónaitheora fadtéarma an Aontais a 

fháil sa dara Ballstát faoi na coinníollacha céanna is gá chun é a fháil sa chéad Bhallstát. 

D’fhonn dlús a chur leis an lánpháirtiú sa dara Ballstát do dhaoine atá tar éis lánpháirtiú i 

mBallstát eile de chuid an Aontais cheana féin, foráiltear leis an togra le haghaidh athmhúnlú 

gur trí bliana a bheidh sa tréimhse chónaithe a cheanglaítear sa dara Ballstát. Chun stádas 

cónaitheora fadtéarma an Aontais a fháil sa dara Ballstát, níor cheart go bhféadfaí tréimhsí 

cónaithe a charnadh i mBallstáit éagsúla. 

Mar sin féin, ba cheart go mbeadh sé de shaoirse ag an dara Ballstát a chinneadh an 

ndeonóidh sé cúnamh sóisialta, nó cúnamh cothabhála le haghaidh staidéir, lena n-áirítear 

gairmoiliúint, arb éard atá ann deontais mac léinn nó iasachtaí mac léinn, do chónaitheoirí 

fadtéarmacha de chuid an Aontais seachas iad siúd ar oibrithe nó daoine féinfhostaithe iad nó 

a mbaill teaghlaigh, sula gcríochnófar cúig bliana de chónaí dleathach leanúnach ina chríoch, 

agus é á chur san áireamh go bhféadfaidh saoránaigh an Aontais a bhfuil cearta 

saorghluaiseachta feidhmithe acu seachas na cearta atá ag oibrithe nó ag daoine féinfhostaithe 

i gcomhréir le Treoir 2004/38/CE nó le hAirteagal 21 den Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais 

Eorpaigh a bheith ina gceart buanchónaithe de chuid an CFAE nó ina dhiaidh sin.  

Féadfaidh an dara Ballstát a chinneadh cúnamh den sórt sin a dheonú do chónaitheoirí 

fadtéarmacha de chuid an Aontais sula mbeidh cúig bliana de chónaí dleathach leanúnach acu, 

ar choinníoll go n-áiritheoidh sé an chóir chéanna do shaoránaigh an Aontais a fheidhmíonn 

cearta saorghluaiseachta i gcomhréir le Treoir 2004/38/CE nó Airteagal 21 CFAE (seachas 

oibrithe, daoine féinfhostaithe nó daoine a choimeádann an stádas sin), baill a dteaghlaigh, 
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chomh maith le náisiúnaigh tríú tír ag a bhfuil an ceart chun saorghluaiseachta atá 

coibhéiseach le ceart saoránach de chuid an Aontais faoi chomhaontú idir an tAontas agus a 

Bhallstáit, ar thaobh amháin, agus baill teaghlaigh, agus tríú tíortha eile. 

Ar deireadh, sula mbeidh 5 bliana de chónaí dleathach leanúnach sa Bhallstát sin, i gcás ina 

scoirfidh cónaitheoir fadtéarma an Aontais de ghníomhaíocht fostaithe nó fhéinfhostaithe 

agus nach bhfuil acmhainní leordhóthanacha aige dó féin agus a bhaill teaghlaigh agus 

cumhdach cuimsitheach árachais bhreoiteachta ionas nach mbeidh sé ina ualach míréasúnta ar 

chóras cúnaimh shóisialta an dara Ballstát, féadfar deireadh a chur lena fhanacht nó lena 

fanacht dlíthiúil ar an bhforas sin, agus é á chur san áireamh go bhféadfaidh saoránaigh an 

Aontais a d’fheidhmigh cearta saorghluaiseachta agus sealbhaithe go buan i ndiaidh do bhaill 

teaghlaigh a bheith ina gceart buanchónaithe agus ina dhiaidh sin. 

CAIBIDIL IV – FORÁLACHA CRÍOCHNAITHEACHA 

Airteagal 27 

Leis an Airteagal nua seo, tugtar isteach oibleagáid ar na Ballstáit rochtain ar fhaisnéis 

d’iarratasóirí a éascú maidir le stádas cónaithe fadtéarma an Aontais a fháil agus maidir leis 

na cearta a ghabhann leis, i gcomhréir leis na Treoracha is déanaí maidir le himirce 

dhleathach. 

Airteagail 28 – 33 

Leis na hAirteagail seo, leagtar síos na rialacha maidir le tuairisciú, pointí teagmhála, 

trasuíomh, teacht i bhfeidhm agus seolaithe, mar a fhoráiltear cheana féin i dTreoir 

2003/109/CE. Foráiltear le hAirteagal 31 go n-aisghairfear Treoir 2003/109/CE a luaithe a 

rachaidh an spriocdháta trasuí don Treoir athmhúnlaithe in éag. 
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 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

2022/0134 (COD) 

Togra le haghaidh 

TREOIR Ó PHARLAIMINT NA hEORPA AGUS ÓN gCOMHAIRLE 

maidir le stádas náisiúnach tríú tír ar cónaitheoirí fadtéarmacha iad (athmhúnlú) 

TÁ  PARLAIMINT NA hEORPA AGUS  COMHAIRLE AN AONTAIS EORPAIGH, 

Ag féachaint don Chonradh  ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh  lena mbunaítear an 

Comhphobal Eorpach, agus go háirithe Airteagal  79(2) ,  pointí (a) agus (b),  

63(3) agus (4) de, 

Ag féachaint don togra ón gCoimisiún, 

Tar éis dóibh an dréachtghníomh reachtach a chur chuig na parlaimintí náisiúnta, 

Ag féachaint don tuairim ó Choiste Eacnamaíoch agus Sóisialta na hEorpa, 

Ag féachaint don tuairim ó Choiste na Réigiún, 

Ag gníomhú dóibh i gcomhréir leis an ngnáthnós imeachta reachtach, 

De bharr an mhéid seo a leanas: 

 

 nua 

(1) Rinneadh Treoir 2003/109/CE ón gComhairle31 a leasú go suntasach32. Ós rud é go 

bhfuil tuilleadh leasuithe le déanamh ar an Treoir, ba cheart í a athmhúnlú ar mhaithe 

le soiléireacht. 

 

 2003/109/CE aithris 1 

(oiriúnaithe) 

With a view to the progressive establishment of an area of freedom, security and justice, the 

Treaty establishing the European Community provides both for the adoption of measures 

aimed at ensuring the free movement of persons, in conjunction with flanking measures 

relating to external border controls, asylum and immigration, and for the adoption of 

measures relating to asylum, immigration and safeguarding the rights of third-country 

nationals. 

                                                 
31 Treoir 2003/109/CE ón gComhairle an 25 Samhain 2003 maidir le stádas náisiúnach tríú tír ar 

cónaitheoirí fadtéarmacha iad (IO L 16, 23.1.2004, lch. 44.). 
32 Féach Iarscríbhinn I, Cuid A. 



 

GA 2  GA 

 

 2003/109/CE aithris 2  

(oiriúnaithe) 

The European Council, at its special meeting in Tampere on 15 and 16 October 1999, stated 

that the legal status of third-country nationals should be approximated to that of Member 

States' nationals and that a person who has resided legally in a Member State for a period of 

time to be determined and who holds a long-term residence permit should be granted in that 

Member State a set of uniform rights which are as near as possible to those enjoyed by 

citizens of the European Union. 

 

 2003/109/CE aithris 3 

(2) Leis an Treoir seo, urramaítear na cearta bunúsacha agus comhlíontar na prionsabail a 

aithnítear go háirithe sa Choinbhinsiún Eorpach chun Cearta an Duine agus Saoirsí 

Bunúsacha a Chosaint agus sa Chairt um Chearta Bunúsacha an Aontais Eorpaigh. 

 

 2003/109/CE aithris 4  

(oiriúnaithe) 

(3) Tá lánpháirtiú náisiúnach tríú tíortha ar cónaitheoirí fadtéarmacha  AE  iad sna 

Ballstáit ina phríomhghné de chur chun cinn an chomhtháthaithe eacnamaíoch agus 

shóisialta, ar cuspóir bunúsach de chuid an Chomhphobail  Aontais  é atá luaite 

sa Chonradh. 

 

 2003/109/CE aithris 5 

(4) Ba cheart do na Ballstáit éifeacht a thabhairt d’fhorálacha na Treorach seo gan 

idirdhealú atá bunaithe ar inscne, cine, dath, bunús eitneach nó sóisialta, saintréithe 

géiniteacha, teanga, reiligiún nó creidimh, tuairim pholaitiúil nó tuairimí eile, 

ballraíocht de mhionlach náisiúnta, rachmas, breith, míchumais, aois nó 

gnéaschlaonadh. 

 

 2011/51/AE aithrisí 2 agus 4  

(oiriúnaithe) 

(5) Gné thábhachtach de lánpháirtiú iomlán tairbhithe cosanta idirnáisiúnta sa Bhallstát 

cónaitheach is ea an deis stádas cónaitheora fhadtéarmaigh  AE  a fháil i 

mBallstát tar éis tréimhse áirithe. Dá bhrí sin, ba cheart do thairbhithe cosanta 

idirnáisiúnta a bheith in ann stádas cónaitheora fhadtéarmaigh  AE  a fháil sa 

Bhallstát a thug cosaint idirnáisiúnta dóibh, faoi réir na gcoinníollacha céanna le 

náisiúnaigh tríú tír eile. 

 

 nua 

(6) Náisiúnaigh tríú tír ar tairbhithe cearta saorghluaiseachta iad i gcomhréir le dlí an 

Aontais, ba cheart rochtain ar stádas cónaithe fadtéarmach AE a thabhairt dóibh i 

gcomhréir leis na rialacha céanna le haon náisiúnach tríú tír eile a thagann faoi raon 

feidhme na Treorach seo. Na cearta a fhaigheann na náisiúnaigh tríú tír sin mar 

dhaoine a bhfuil stádas cónaithe fadtéarmach AE acu, ba cheart na cearta sin a bheith 
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gan dochar do na cearta a d’fhéadfadh a bheith acu faoi Threoir 2004/38/CE33. Na 

forálacha go léir sa Treoir seo maidir le tairbhithe an chirt chun saorghluaiseachta, ba 

cheart feidhm a bheith ag na forálacha sin freisin maidir le náisiúnaigh tríú tír a bhfuil 

cearta chun saorghluaiseachta acu atá coibhéiseach le cearta shaoránaigh an Aontais 

faoi chomhaontaithe idir an tAontas agus na Ballstáit ar lámh amháin, agus tríú tíortha 

ar lámh eile, nó idir an tAontas agus tríú tíortha. 

 

 2003/109/CE aithris 6  

(oiriúnaithe) 

(7) Ba cheart an tréimhse chónaithe i gcríoch Bhallstáit a bheith mar phríomhchritéar chun 

stádas cónaithe fadtéarmach  AE  a fháil. Ba cheart an tréimhse chónaithe a 

bheith dleathach agus leanúnach chun a léiriú go bhfuil an duine ag cur faoi sa tír. Ba 

cheart foráil a dhéanamh maidir le méid áirithe solúbthachta ionas gur féidir imthosca 

ina bhféadfadh sé go mbeadh ar dhuine an chríoch a fhágáil ar bhonn sealadach a chur 

san áireamh. 

 

 nua 

(8) Chun an riosca go bhfaighfear stádas cónaitheora fhadtéarmaigh AE ar bhealach 

míchuí a chosc, ba cheart do na Ballstáit a áirithiú go ndéanfar faireachán cuí ar an 

gceanglas maidir le cónaí dlíthiúil agus leanúnach i gcás gach catagóire de náisiúnaigh 

tríú tír. Baineann an riosca sin go háirithe leis na náisiúnaigh tríú tír sin a bhfuil cead 

cónaithe acu, ar cead cónaithe é a dheonaítear ar bhonn aon chineál infheistíochta i 

mBallstát, ós rud é nach mbíonn eisiúint na gceadanna cónaithe sin i gcónaí faoi réir 

an cheanglais maidir le hinfheisteoirí a bheith i láthair go leanúnach sa Bhallstát nó 

nach mbíonn sí ach faoi réir an cheanglais maidir leo a bheith i láthair sa Bhallstát ar 

feadh tréimhse teoranta. Chun an riosca sin a chosc, ba cheart do na Ballstáit 

seiceálacha ar an gceanglas maidir le cónaí dlíthiúil agus leanúnach a neartú agus aird 

ar leith á tabhairt ar iarratais ar stádas cónaitheora fhadtéarmaigh AE arna dtíolacadh 

ag náisiúnaigh tríú tír a bhfuil cónaí orthu i mBallstát mar mhalairt ar aon chineál 

infheistíochta, amhail aistrithe caipitil, maoin a cheannach nó a fháil ar cíos, 

infheistíocht i mbannaí rialtais, infheistíocht in eintitis chorparáideacha, deonú nó 

dearlacadh gníomhaíochta a rannchuidíonn le leas an phobail agus ranníocaíochtaí le 

buiséad an stáit.  

(9) Ba cheart an tréimhse chónaithe is gá chun stádas cónaitheora fhadtéarmaigh AE a 

fháil a chur i gcrích sa Bhallstát céanna ina ndéantar an t-iarratas. Mar sin féin, chun 

soghluaisteacht náisiúnach tríú tír laistigh den Aontas a chur chun cinn, ba cheart do 

na Ballstáit cead a thabhairt do náisiúnaigh tríú tír tréimhsí cónaithe a charnadh i 

mBallstáit éagsúla. Chun a tharraingtí is atá scéimeanna cónaithe infheisteoirí a 

theorannú agus ós rud é nár rialaigh na Ballstáit uile an chatagóir sin de cheadanna 

cónaithe, níor cheart do na Ballstáit tréimhsí cónaithe a chaitear mar shealbhóir ceada 

cónaithe arna ndeonú ar bhonn aon chineál infheistíochta i mBallstát eile a chur san 

áireamh chun críche tréimhsí carnacha.  

                                                 
33 Treoir 2004/38/CE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 29 Aibreán 2004 maidir le ceart 

shaoránaigh an Aontais agus bhaill a dteaghlaigh aistriú agus cur fúthu gan bhac laistigh de chríoch na 

mBallstát lena leasaítear Rialachán (CEE) Uimh. 1612/68 agus lena n-aisghairtear Treoracha 

64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE, 73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 

90/365/CEE agus 93/96/CEE (IO L 158, 30.4.2004, lch. 77).  



 

GA 4  GA 

(10) Aon tréimhse chónaithe a chaitheann sealbhóir víosa fadfhanachta nó sealbhóir ceada 

cónaithe san Aontas, ar víosaí nó ceadanna cónaithe iad a eisíodh faoi dhlí an Aontais 

nó faoin dlí náisiúnta, ba cheart an tréimhse sin a chur san áireamh chun stádas 

cónaitheora fhadtéarmaigh AE a fháil, lena n-áirítear tréimhsí cónaithe faoi stádas nó i 

gcáil a eisiatar ó raon feidhme na Treorach, amhail cónaí chun críocha staidéir nó 

gairmoiliúna, cónaí mar thairbhí cosanta náisiúnta nó mar thairbhí cosanta shealadach, 

nó cónaí atá bunaithe i dtosach ar fhorais shealadacha amháin. I gcás ina bhfuil teideal 

cónaithe faighte ag an náisiúnach tríú tír lena mbaineann, ar teideal cónaithe é lena 

bhféadfar stádas cónaitheora fhadtéarmaigh AE a dheonú dó, ba cheart na tréimhsí sin 

a chur san áireamh go hiomlán agus an tréimhse is gá chun stádas cónaithe 

fadtéarmach AE a fháil á ríomh, ar choinníoll go raibh an tréimhse chónaithe 

dleathach agus leanúnach.  

 

 2003/109/CE aithris 7  

(oiriúnaithe) 

nua 

(11) Chun stádas cónaitheora fhadtéarmaigh  AE  a fháil, ba cheart do náisiúnaigh 

tríú tír a chruthú go bhfuil acmhainní leordhóthanacha agus árachas breoiteachta acu, 

ionas nach mbeidh siad ina n-ualach ar an mBallstát. Féadfaidh na Ballstáit suim 

áirithe a chur in iúl mar mhéid tagartha, ach ní fhéadfaidh siad íosleibhéal ioncaim a 

fhorchur a ndiúltófar gach iarratas ar stádas cónaitheora fhadtéarmaigh AE faoina 

bhun, beag beann ar scrúdú iarbhír ar staid gach iarratasóra.  Na Ballstáit, aAgus 

measúnú á dhéanamh acu ar acmhainní cobhsaí rialta a bheith ann, féadfaidh na 

 Ballstáit  tosca amhail ranníocaíochtaí leis an gcóras pinsin agus comhlíonadh 

na n-oibleagáidí cánach a chur san áireamh. An coincheap maidir le ‘acmhainní’, 

níor cheart baint a bheith aige le ‘acmhainní dílse’ an iarratasóra ar stádas cónaitheora 

fhadtéarmaigh AE amháin, ach féadfaidh sé freisin na hacmhainní a chuireann tríú 

páirtí ar fáil don iarratasóir sin a chumhdach ar choinníoll, i bhfianaise imthosca aonair 

an iarratasóra lena mbaineann, go meastar go bhfuil siad cobhsaí, rialta agus 

leordhóthanach.  

 

 nua 

(12) Ba cheart do na Ballstáit a bheith in ann a cheangal ar iarratasóirí ar stádas cónaitheora 

fhadtéarmaigh AE coinníollacha lánpháirtíochta a chomhlíonadh, mar shampla trína 

cheangal orthu pas a fháil i scrúdú saoránachta lánpháirtíochta nó teanga. Mar sin féin, 

níor cheart na modhanna chun an ceanglas sin a chur chun feidhme a bheith ina mbaol 

don chuspóir maidir le lánpháirtiú náisiúnach tríú tír a chur chun cinn, ag féachaint go 

háirithe don leibhéal eolais is gá chun pas a fháil i scrúdú saoránachta lánpháirtíochta, 

d’inrochtaineacht na gcúrsaí agus an ábhair is gá chun ullmhú don scrúdú sin, do 

mhéid na dtáillí is infheidhme maidir le náisiúnaigh tríú tír mar tháillí clárúcháin chun 

an scrúdú sin a dhéanamh, nó do mheasúnú ar chúinsí sonracha aonair, amhail aois, 

neamhlitearthacht nó leibhéal oideachais. 

 

 2003/109/CE aithris 8  

(oiriúnaithe) 

(13) Thairis sin, náisiúnaigh tríú tír ar mian leo stádas cónaitheora fhadtéarmaigh 

 AE  a fháil agus a choinneáil, níor cheart dóibh a bheith ina mbagairt don 



 

GA 5  GA 

bheartas poiblí ná don tslándáil phoiblí. Féadfaidh coincheap an bheartais phoiblí 

ciontú i gcoir thromchúiseach a chumhdach. 

 

 2003/109/CE aithris 9  

(oiriúnaithe) 

(14) Níor cheart gur forais iad na breithnithe eacnamaíocha chun stádas cónaitheora 

fhadtéarmaigh  AE  a dhiúltú agus ní dhéanfar  níor cheart  a mheas go 

gcuireann siad isteach ar na coinníollacha ábhartha. 

 

 2003/109/CE aithris 10  

(oiriúnaithe) 

(15) Ba cheart sraith rialacha a leagan síos lena rialaítear na nósanna imeachta maidir le 

scrúdú a dhéanamh ar  iarratais  ar  stádas cónaitheora fhadtéarmaigh AE a 

fháil . Ba cheart na nósanna imeachta sin a bheith éifeachtach agus inbhainistithe 

agus gnáthualach oibre riaracháin na mBallstát a chur san áireamh ann, agus ba cheart 

iad a bheith trédhearcach agus i gcothrom na Féinne, le gur féidir an chinnteacht dlí 

iomchuí a thabhairt dóibh siúd lena mbaineann. Níor cheart iad a bheith ina modh 

chun bac a chur ar fheidhmiú an chirt chónaithe. 

 

 2003/109/CE aithris 11 

(oiriúnaithe) 

(16) Maidir le stádas cónaitheora fhadtéarmaigh  AE  a fháil, ba cheart é sin a 

dheimhniú le ceadanna cónaithe  fadtéarmacha AE  lena gcuirtear ar chumas na 

ndaoine lena mbaineann a stádas dlíthiúil a chruthú láithreach agus go héasca. Ba 

cheart ceadanna cónaithe den sórt sin caighdeáin theicniúla ardleibhéil a 

chomhlíonadh freisin, go háirithe maidir le cosaint ar fhalsú agus ar ghóchumadh, 

chun mí-úsáid a sheachaint sa Bhallstát ina bhfaightear an stádas agus sna Ballstáit ina 

bhfeidhmítear an ceart cónaithe. 

 

 nua 

(17) Chun imirce chiorclach chónaitheoirí fadtéarmacha AE a chur chun cinn, go háirithe 

chun ligean dóibh infheistíocht a dhéanamh ina dtíortha tionscnaimh agus chun an t-

eolas agus na scileanna a fhaightear san Aontas a roinnt, agus chun filleadh go 

sealadach ar a dtíortha tionscnaimh mar gheall ar chúinsí pearsanta agus teaghlaigh, ba 

cheart a cheadú do chónaitheoirí fadtéarmacha AE a bheith imithe as críoch an 

Aontais ar feadh suas le 24 mhí as a chéile gan a stádas cónaitheora fhadtéarmaigh AE 

a chailleadh. I gcás neamhláithreachtaí níos faide, ba cheart do na Ballstáit nós 

imeachta éascaithe a bhunú chun stádas cónaitheora fhadtéarmaigh AE a fháil ar ais. 

 

 2003/109/CE aithris 12  

(oiriúnaithe) 

(18) Chun a bheith ina ionstraim dhílis chun cónaitheoirí fadtéarmacha  AE  a 

chomhtháthú  sa  tsochaí ina bhfuil cónaí orthu, ba cheart cóir chomhionann le 

saoránaigh an Bhallstáit a bheith ag cónaitheoirí fadtéarmacha  AE  i réimse 



 

GA 6  GA 

leathan gnóthaí eacnamaíocha agus sóisialta, faoi na coinníollacha ábhartha a 

shainítear sa Treoir seo. 

 

 2011/51/AE aithris 7 

(oiriúnaithe) 

(19) An chóir chomhionann atá ag tairbhithe cosanta idirnáisiúnta sa Bhallstát a thug 

cosaint idirnáisiúnta dóibh, ba cheart di a bheith gan dochar do na cearta agus na 

sochair a ráthaítear faoi Threoir 2011/95/AE  ó Pharlaimint na hEorpa agus ón 

gComhairle  34 agus faoin gCoinbhinsiún i dtaobh Stádas Dídeanaithe an 28 Iúil 

1951, arna leasú leis an bPrótacal a síníodh i Nua-Eabhrac an 31 Eanáir 1967 

(‘Coinbhinsiún na Ginéive’). 

 

 2003/109/CE aithris 13 

(oiriúnaithe) 

With regard to social assistance, the possibility of limiting the benefits for long-term residents 

to core benefits is to be understood in the sense that this notion covers at least minimum 

income support, assistance in case of illness, pregnancy, parental assistance and long-term 

care. The modalities for granting such benefits should be determined by national law. 

 

 2003/109/CE aithris 14 

(oiriúnaithe) 

The Member States should remain subject to the obligation to afford access for minors to the 

educational system under conditions similar to those laid down for their nationals. 

 

 2003/109/CE aithris 15 

(oiriúnaithe) 

The notion of study grants in the field of vocational training does not cover measures which 

are financed under social assistance schemes. Moreover, access to study grants may be 

dependent on the fact that the person who applies for such grants fulfils on his/her own the 

conditions for acquiring long-term resident status. As regards the issuing of study grants, 

Member States may take into account the fact that Union citizens may benefit from this same 

advantage in the country of origin. 

 

 nua 

(20) Ba cheart cáilíochtaí gairmiúla a bronnadh ar náisiúnach tríú tír i mBallstát eile a 

aithint mar a aithnítear cáilíochtaí shaoránaigh an Aontais. Cáilíochtaí a bronnadh i 

dtríú tír, ba cheart iad a chur san áireamh i gcomhréir le Treoir 2005/36/CE ó 

Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle35. Ba cheart an Treoir seo a bheith gan 

                                                 
34 Treoir 2011/95/AE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 13 Nollaig 2011 maidir le 

caighdeáin i dtaca le cáiliú náisiúnach tríú tír nó daoine gan stát mar thairbhithe de chosaint 

idirnáisiúnta, ar mhaithe le stádas aonfhoirmeach do dhídeanaithe nó do dhaoine atá incháilithe le 

haghaidh cosaint choimhdeach agus inneachar na cosanta a thugtar (IO L 337, 20.12.2011, lch. 9). 
35 Treoir 2005/36/CE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 7 Meán Fómhair 2005 i ndáil le 

cáilíochtaí gairmiúla a aithint (IO L 255, 30.9.2005, lch. 22). 



 

GA 7  GA 

dochar do na coinníollacha a leagtar amach faoin dlí náisiúnta maidir le cleachtadh na 

ngairmeacha rialaithe. 

(21) Ba cheart a chur san áireamh sa Treoir seo na caighdeáin choiteanna agus na nósanna 

imeachta coiteanna sna Ballstáit i ndáil le náisiúnaigh tríú tír atá ag fanacht go 

neamhdhleathach a chur ar ais, ar caighdeáin agus nósanna imeachta iad a tugadh 

isteach le Treoir 2008/115/CE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle36. 

 

 2003/109/CE aithris 16 

(oiriúnaithe) 

(22) Ba cheart cosaint threisithe a bheith ag cónaitheoirí fadtéarmacha  AE  ar chinntí 

díbeartha  a chuireann deireadh lena dtréimhse fanachta dhlíthiúil . This 

protection is based on the criteria determined by the decisions of the European Court 

of Human Rights. In order to ensure protection against expulsion Ba cheart do na 

Ballstáit foráil a dhéanamh maidir le sásamh breithiúnach éifeachtach  i gcoinne 

cinntí den sórt sin  . 

 

 nua 

(23) Níor cheart cinntí a chuireann deireadh le tréimhse fanachta dhlíthiúil chónaitheoirí 

fadtéarmacha AE a bhunú ar chúinsí eacnamaíocha.  

 

 2011/51/AE aithris 10 

(oiriúnaithe) 

(24) I gcás ina bhfuil sé ar intinn ag Ballstát, ar fhoras dá bhforáiltear sa Treoir seo, díbeart 

a dhéanamh maidir le  deireadh a chur le fanacht dlíthiúil  tairbhí cosanta 

idirnáisiúnta a bhfuil stádas cónaitheora fhadtéarmaigh  AE  aige sa Bhallstát 

sin,  agus refoule a dhéanamh air,  ba cheart an chosaint ar refoulement a 

ráthaítear faoi Threoir 2011/95/AE agus faoi Airteagal 33 de Choinbhinsiún na 

Ginéive a bheith ag an duine sin. Chun na críche sin, i gcás ina bhfuil cosaint 

idirnáisiúnta ag an duine i mBallstát seachas an Ballstát ina bhfuil cónaí ar an duine 

sin faoi láthair mar chónaitheoir fadtéarma, is gá foráil a dhéanamh, mura gceadaítear 

refoulement faoi Threoir 2011/95/AE, go bhféadfaí díbeart a dhéanamh maidir leis 

 a cheangal ar  an duine sin dul chuig an mBallstát a thug an chosaint 

idirnáisiúnta agus go bhfuil sé d’oibleagáid ar an mBallstát sin an duine sin a athligean 

isteach  a ghlacadh ar ais . Ba cheart feidhm a bheith ag na coimircí céanna 

maidir le tairbhí cosanta idirnáisiúnta atá tar éis dul chun cónaithe sa dara Ballstát ach 

nach bhfuil stádas cónaitheora fhadtéarmaigh  AE  faighte aige go fóill sa 

Bhallstát sin. 

                                                 
36 Treoir 2008/115/CE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 16 Nollaig 2008 maidir le 

caighdeáin choiteanna agus nósanna imeachta coiteanna sna Ballstáit i ndáil le náisiúnaigh tríú tíortha 

atá ag fanacht go mídhleathach a chur ar ais (IO L 348, 24.12.2008, lch. 98). 



 

GA 8  GA 

 

 2011/51/AE aithris 11  

(oiriúnaithe) 

(25) I gcás ina gceadófar, faoi Threoir 2011/95/AE,  refoulement  tairbhí cosanta 

idirnáisiúnta a dhíbirt go dtí tír lasmuigh de chríoch an Aontais, ba cheart oibleagáid a 

bheith ar na Ballstáit a áirithiú go bhfaighfear an fhaisnéis go léir ó fhoinsí ábhartha, 

lena n-áirítear, i gcás inarb iomchuí, ón mBallstát a thug an chosaint idirnáisiúnta, 

agus go ndéanfar an fhaisnéis a mheasúnú ina hiomláine d’fhonn a ráthú go bhfuil an 

cinneadh an tairbhí sin a dhíbirt  refoule  i gcomhréir le Airteagal 4 agus 

Airteagal 19(2) de Chairt um Chearta Bunúsacha an Aontais Eorpaigh. 

 

 nua 

(26) Chun lánpháirtiú níos fearr chónaitheoirí fadtéarmacha AE a chur chun cinn, ba cheart 

rialacha a thabhairt isteach maidir le coinníollacha fabhracha d’athaontú teaghlaigh 

agus do rochtain ar obair do chéilí. Dá bhrí sin, ba cheart foráil a dhéanamh maidir le 

maoluithe sonracha ar Threoir 2003/86/CE ón gComhairle. Níor cheart athaontú 

teaghlaigh a bheith faoi réir coinníollacha a bhaineann le lánpháirtiú, toisc go meastar 

go bhfuil cónaitheoirí fadtéarmacha AE agus a dteaghlaigh lánpháirtithe sa tsochaí 

óstach. 

(27) Ós rud é gur cheart saol an teaghlaigh a urramú agus gur gné riachtanach de 

lánpháirtiú chónaitheoirí fadtéarmacha AE í saol an teaghlaigh a chosaint, leanaí 

chónaitheoirí fadtéarmacha AE a bheirtear nó a uchtaítear ar chríoch Bhallstáit AE a 

d’eisigh an cead cónaithe fadtéarmach AE dá dtuismitheoirí, ba cheart na leanaí sin an 

stádas cónaitheora fhadtéarmaigh AE a fháil go huathoibríoch, go háirithe gan a bheith 

faoi réir an cheanglais maidir le réamhchónaí.  

 

 2003/109/CE aithris 17 

(oiriúnaithe) 

nua 

(28) Trí chomhchuibhiú a dhéanamh ar na téarmaí le haghaidh  maidir le  stádas 

cónaitheora fhadtéarmaigh  AE  a fháil, cuirtear chun cinn an mhuinín 

fhrithpháirteach idir na Ballstáit. Ba cheart, áfach, an Treoir seo a bheith gan dochar 

do cheart na mBallstát ceadanna cónaithe a bhfuil bailíocht bhuan nó neamhtheoranta 

acu a eisiúint seachas cead cónaithe fadtéarmach AE.  Certain Member States issue 

permits with a permanent or unlimited validity on conditions that are more favourable 

than those provided for by this Directive. The possibility of applying more favourable 

national provisions is not excluded by the Treaty. However, for the purposes of this 

Directive, it should be provided that permits issued on more favourable terms do 

 Leis na ceadanna cónaithe sin níor cheart  an ceart a thabhairt cónaí i mBallstáit 

eile.  

 

 nua 

(29)  Ba cheart do na Ballstáit cothrom na Féinne a áirithiú idir ceadanna cónaithe 

fadtéarmacha AE agus ceadanna cónaithe náisiúnta a bhfuil bailíocht bhuan nó 

neamhtheoranta acu, ó thaobh cearta nós imeachta agus cearta córa comhionainne, 

nósanna imeachta agus rochtain ar fhaisnéis. Go háirithe, ba cheart do na Ballstáit a 



 

GA 9  GA 

áirithiú nach bhfuil leibhéal na gcoimircí nós imeachta agus na gceart a dheonaítear do 

chónaitheoirí fadtéarmacha AE agus do bhaill a dteaghlaigh níos ísle ná leibhéal na 

gcoimircí nós imeachta agus na gceart atá ag sealbhóirí ceadanna cónaithe náisiúnta a 

bhfuil bailíocht bhuan nó neamhtheoranta acu. Ba cheart do na Ballstáit a áirithiú 

freisin nach gceanglaítear ar iarratasóirí ar chead cónaithe fadtéarmach AE táillí níos 

airde a íoc as a n-iarratas a phróiseáil ná mar a cheanglaítear ar iarratasóirí ar 

cheadanna cónaithe náisiúnta. Ar deireadh, ba cheart do na Ballstáit páirt a ghlacadh i 

ngníomhaíochtaí faisnéise, cur chun cinn agus fógraíochta ar an leibhéal céanna i 

dtaobh chead cónaithe fadtéarmach AE agus a ghlacann siad i dtaobh ceadanna 

cónaithe náisiúnta a bhfuil bailíocht bhuan nó neamhtheoranta acu, mar shampla i 

ndáil le faisnéis ar shuíomhanna gréasáin náisiúnta maidir le himirce dhleathacha agus 

feachtais faisnéise, agus cláir oiliúna a chuirtear ar fáil do na húdaráis inniúla imirce. 

 

 2003/109/CE aithris 18 

 nua 

(30)  Ba cheart áit chónaithe chónaitheoirí fadtéarmacha AE i mBallstáit eile a éascú.  

Na coinníollacha a bhunú ar faoina réir a fhéadfaidh náisiúnaigh tríú tír ar cónaitheoirí 

fadtéarmacha AE iad an ceart a fháil cónaí i mBallstát eile, ba cheart dá bharr sin cur 

le gnóthú éifeachtach an mhargaidh inmheánaigh mar limistéar ina n-áirithítear 

saorghluaiseacht daoine. It could also constitute a major factor of mobility, notably on 

the Union's employment market.  Ba cheart soghluaisteacht ghairmiúil agus 

gheografach náisiúnach tríú tíortha ar cónaitheoirí fadtéarmacha AE i mBallstát 

amháin iad a aithint mar rannchuidiú tábhachtach chun feabhas a chur ar 

éifeachtúlacht mhargadh an tsaothair ar fud an Aontais, agus chun aghaidh a thabhairt 

ar ghanntanas scileanna agus chun éagothromaíochtaí réigiúnacha a cheartú.  

 

 2011/51/AE aithris 5 

(31) I bhfianaise an chirt atá ag tairbhithe cosanta idirnáisiúnta cónaí i mBallstáit seachas 

an Ballstát a thug cosaint idirnáisiúnta dóibh, is gá a áirithiú go gcuirtear na Ballstáit 

eile sin ar an eolas faoi chúlra cosanta na ndaoine lena mbaineann chun a chur ar a 

gcumas a n-oibleagáidí maidir le prionsabal an non-refoulement a chomhlíonadh. 

 

 2011/51/AE aithris 9 

(32) Aistriú na freagrachta i leith tairbhithe cosanta idirnáisiúnta a chosaint lasmuigh de 

raon feidhme na Treorach seo. 

 

 2003/109/CE aithris 19 

(33)  Ba cheart foráil a dhéanamh go bhféadfar an ceart cónaithe i mBallstát eile a 

fheidhmiú chun obair a dhéanamh i gcáil fostaí nó i gcáil fhéinfhostaithe, chun 

staidéar a dhéanamh nó fiú chun socrú gan aon chineál gníomhaíochta eacnamaíche a 

fheidhmiú. 

 

 nua 

(34) Chun soghluaisteacht laistigh den Aontas a éascú do chónaitheoirí fadtéarmacha AE 

maidir le feidhmiú gníomhaíochta eacnamaíche i gcáil fostaí nó i gcáil fhéinfhostaithe, 



 

GA 10  GA 

níor cheart aon seiceáil a dhéanamh ar staid mhargadh an tsaothair agus iarratais ar 

chónaí sa dara Ballstát á scrúdú. 

(35) A luaithe a thíolacfaidh cónaitheoir fadtéarmach AE iarratas comhlánaithe ar chónaí sa 

dara Ballstát laistigh den sprioc-am dá bhforáiltear sa Treoir seo, ba cheart an Ballstát 

sin a bheith in ann cead a thabhairt do chónaitheoir fadtéarmach AE tús a chur le 

fostaíocht nó staidéar. Ba cheart do chónaitheoirí fadtéarmacha AE a bheith i dteideal 

tús a chur le fostaíocht nó staidéar 30 lá ar a dhéanaí tar éis dóibh an t-iarratas ar 

chónaí sa dara Ballstát a thíolacadh. 

(36) I gcás ina mbeidh sé beartaithe ag cónaitheoirí fadtéarmacha AE iarratas a dhéanamh 

ar chónaí sa dara Ballstát chun gairm rialaithe a chleachtadh, ba cheart aitheantas a 

thabhairt dá gcáilíochtaí gairmiúla ar an mbealach céanna leis na cáilíochtaí atá ag 

saoránaigh den Aontas a bhfuil an ceart chun saorghluaiseachta á fheidhmiú acu, i 

gcomhréir le Treoir 2005/36/CE agus le dlí eile an Aontais agus le dlí náisiúnta eile is 

infheidhme. 

 

 2003/109/CE aithris 20 

(oiriúnaithe) 

nua 

(37) Ba cheart baill teaghlaigh a bheith in ann socrú sa  dara  Ballstát eile le 

cónaitheoir fadtéarmach  AE  chun aontacht an teaghlaigh a chaomhnú agus 

chun nach gcuirfear bac ar fheidhmiú an chirt chónaithe atá ag cónaitheoir 

fadtéarmach  AE . Maidir le baill teaghlaigh a d’fhéadfadh a bheith údaraithe 

taisteal in éineacht le cónaitheoirí fadtéarmacha  AE  nó chun teacht le chéile 

leo, ba cheart do na Ballstáit aird ar leith a thabhairt ar chás na leanaí fásta faoi 

mhíchumas agus na ngaolta den chéad chéim sa líne shinsearach dhíreach atá i 

gcleithiúnas orthu. 

 

 2003/109/CE aithris 21 

(oiriúnaithe) 

(38) An Ballstát ina bhfuil sé beartaithe ag cónaitheoir fadtéarmach  AE  a cheart 

cónaithe a fheidhmiú, ba cheart an Ballstát sin a bheith in ann a sheiceáil go 

gcomhlíonann an duine lena mbaineann na coinníollacha chun cónaí ar a chríoch. Ba 

cheart é a bheith in ann a sheiceáil freisin nach bhfuil an duine lena mbaineann ina 

bhagairt don bheartas poiblí, don tslándáil phoiblí ná don tsláinte phoiblí.  

 

 2003/109/CE aithris 22 

(oiriúnaithe) 

(39) Chun nach mbeadh an ceart cónaithe neamhbhríoch, ba cheart do chónaitheoirí 

fadtéarmacha  AE , faoi na coinníollacha a shainmhínítear sa Treoir seo, an 

chóir chéanna a fháil sa dara Ballstát agus atá acu sa Bhallstát ina bhfuair siad an 

stádas. Tá deonú sochar faoi chúnamh sóisialta gan dochar don deis atá ag na Ballstáit 

an cead cónaithe a tharraingt siar mura gcomhlíonann an duine lena mbaineann na 

ceanglais a leagtar síos sa Treoir seo a thuilleadh. 



 

GA 11  GA 

 

 nua 

(40) Chun a áirithiú go leanfar de na critéir chun cónaí sa dara Ballstát a chomhlíonadh, ba 

cheart cead a bheith ag an mBallstát sin a cheangal ar chónaitheoirí fadtéarmacha AE 

agus ar bhaill a dteaghlaigh aon athrú ar an bhfostóir nó ar an ngníomhaíocht 

eacnamaíoch a chur in iúl do na húdaráis inniúla. Níor cheart, leis an nós imeachta 

maidir le cur in iúl, go gcuirfí ar fionraí ceart na ndaoine lena mbaineann gabháil leis 

an ngníomhaíocht eacnamaíoch i gcáil fostaithe nó i gcáil fhéinfhostaithe, ná níor 

cheart aon seiceáil a dhéanamh ar staid mhargadh an tsaothair.  

 

 2003/109/CE aithris 23 

(oiriúnaithe) 

nua 

(41) Ba cheart an deis a thabhairt do náisiúnaigh tríú tíortha stádas cónaitheora 

fhadtéarmaigh  AE  a fháil sa Bhallstát ar aistrigh siad chuige agus ar chinn siad 

cur fúthu ann faoi na coinníollacha inchurtha  céanna  is  agus  a 

cheanglaítear chun an stádas sin a fháil sa chéad Bhallstát.  Mar sin féin, ba cheart 

trí bliana a bheith i gceist sa tréimhse chónaithe a cheanglaítear sa dara Ballstát agus 

níor cheart a bheith in ann tréimhsí cónaithe a charnadh i mBallstáit éagsúla. Mar sin 

féin, ba cheart é a fhágáil faoin dara Ballstát a chinneadh an ndeonóidh sé cúnamh 

sóisialta, nó cúnamh cothabhála le haghaidh staidéir, lena n-áirítear gairmoiliúint, do 

chónaitheoirí fadtéarmacha AE seachas iad siúd ar oibrithe nó daoine féinfhostaithe nó 

a mbaill teaghlaigh iad, roimh chríochnú cúig bliana de chónaí dlíthiúil leanúnach ina 

chríoch, agus á chur san áireamh go bhféadfaidh saoránaigh an Aontais a 

d’fheidhmigh cearta saorghluaiseachta i gcáil seachas i gcáil oibrithe nó daoine 

féinfhostaithe i gcomhréir le Treoir 2004/38/CE nó le hAirteagal 21 CFAE, nó a 

mbaill teaghlaigh, a dhiúltú agus a dhiúltú do chúig bliana de chónaí dlíthiúil 

leanúnach den sórt sin. Féadfaidh an dara Ballstát a chinneadh cúnamh den sórt sin a 

dheonú do chónaitheoirí fadtéarmacha AE sula mbeidh cúig bliana de chónaí dlíthiúil 

leanúnach acu, ar choinníoll go n-áiritheoidh sé an chóir chéanna do shaoránaigh an 

Aontais a fheidhmíonn cearta saorghluaiseachta i gcomhréir le Treoir 2004/38/CE nó 

Airteagal 21 CFAE (seachas oibrithe, daoine féinfhostaithe nó daoine a choimeádann 

an stádas sin), baill a dteaghlaigh, chomh maith le náisiúnaigh tríú tíortha a bhfuil an 

ceart chun saorghluaiseachta acu atá coibhéiseach le ceart saoránach de chuid an 

Aontais faoi chomhaontú idir an tAontas agus a Bhallstáit, ar thaobh amháin, agus  tríú 

tíortha eile ar an taobh eile,  a mbaill teaghlaigh. Thairis sin, sula mbeidh cúig bliana 

de chónaí dlíthiúil leanúnach sa Bhallstát sin, i gcás ina scoirfidh cónaitheoir 

fadtéarmach AE de ghníomhaíocht fostaíochta nó fhéinfhostaithe agus nach bhfuil 

acmhainní leordhóthanacha aige dó féin agus dá bhaill teaghlaigh agus cumhdach 

cuimsitheach árachais breoiteachta ionas nach mbeidh sé ina ualach míréasúnta ar 

chóras cúnaimh shóisialta an dara Ballstát, féadfar deireadh a chur lena fhanacht 

dlíthiúil ar an bhforas sin, agus é á chur san áireamh go bhféadfadh saoránaigh an 

Aontais a d’fheidhmigh cearta saorghluaiseachta agus a mbaill teaghlaigh a dhíbirt i 

gcás den sórt sin.  



 

GA 12  GA 

 

 2003/109/CE aithris 24 

(oiriúnaithe) 

(42) Ós rud é nach féidir leis na Ballstáit cuspóirí the proposed action  na Treorach 

seo  , eadhon cinneadh na dtéarmaí chun granting  deonú  agus tarraingt siar 

stádais cónaithe fhadtéarmaigh  AE  agus na gceart a bhaineann leis sin agus 

téarmaí chun cearta cónaithe a fheidhmiú ag cónaitheoirí fadtéarmacha  AE  i 

mBallstáit eile, a ghnóthú go leordhóthanach ach, dá bharr sin i ngeall ar scála agus 

éifeachtaí na gníomhaíochta, gur fearr is féidir leis Community  tAontas , 

féadfaidh an Community  tAontas  bearta a ghlacadh, i gcomhréir le prionsabal 

na coimhdeachta a leagtar amach in Airteagal 5 den Chonradh  ar an Aontas 

Eorpach  . I gcomhréir le prionsabal na comhréireachta a leagtar amach san 

Airteagal sin, ní théann an Treoir seo thar a bhfuil riachtanach chun na cuspóirí sin a 

ghnóthú. 

 

 2003/109/CE aithris 25 

(oiriúnaithe) 

nua 

(43) I gcomhréir le hAirteagail 1 agus 2 den de Phrótacal  Uimh. 21  maidir le 

seasamh na Ríochta Aontaithe agus na hÉireann  i dtaca leis an limistéar saoirse, 

slándála agus ceartais  , ar prótacal é atá i gceangal leis an gConradh ar an Aontas 

Eorpach  (CAE)  agus leis an gConradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh 

 (CFAE)  , agus gan dochar d’Airteagail  3 agus  4 den réamhráite Phrótacal 

 sin ,  níl Éire  na Ballstáit sin  rannpháirteach  i nglacadh na Treorach 

seo agus níl sí faoi cheangal aici ná faoi réir a cur i bhfeidhm.  

[NÓ] 

[I gcomhréir le Airteagail s  4a  1 and 2 de the de Phrótacal  Uimh. 21  maidir le 

seasamh na Ríochta Aontaithe agus na hÉireann  i dtaca leis an limistéar saoirse, slándála 

agus ceartais , atá i gceangal leis an gConradh ar an Aontas Eorpach  (CAE)  agus 

leis an gConradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh  (CFAE) , agus gan dochar 

d’Airteagal 4  den  Phrótacal sin, these Member States are not taking part in the 

adoption of this Directive and are not bound by it or subject to its application  thug Éire 

fógra [, trí litir dar dáta …,] a mian a bheith rannpháirteach i nglacadh agus i gcur i bhfeidhm 

na Treorach. ] 

 

 2003/109/CE aithris 26 

(oiriúnaithe) 

(44) I gcomhréir le hAirteagal 1 agus le hAirteagal 2 den de Phrótacal  Uimh. 22  

maidir le seasamh na Danmhairge atá i gceangal leis an gConradh ar an Aontas 

Eorpach agus leis an gConradh  ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh  ag bunú an 

Chomhphobail Eorpaigh, níl an Danmhairg rannpháirteach i nglacadh na Treorach seo 

agus níl sí faoi cheangal aici ná faoi réir a cur i bhfeidhm,. 



 

GA 13  GA 

 

 nua 

(45) Ba cheart an oibleagáid an Treoir seo a thrasuí sa dlí náisiúnta a theorannú do na 

forálacha sin ar leasú substainteach iad i gcomparáid leis an Treoir a bhí ann roimhe 

seo. Is ann don oibleagáid na forálacha nach bhfuil athraithe a thrasuí mar thoradh ar 

an Treoir a bhí ann roimhe seo. 

(46) Ba cheart nár dhochar an Treoir seo d’oibleagáidí na mBallstát maidir leis na 

teorainneacha ama chun na Treoracha a leagtar amach i gCuid B d’Iarscríbhinn I a 

thrasuí sa dlí náisiúnta, 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

nua 

HAS  TAR ÉIS  AN TREOIR SEO A GHLACADH: 

CAIBIDIL I  

FORÁLACHA GINEARÁLTA 

Airteagal 1 

Ábhar 

Leis an Treoir seo, cinntear an méid seo a leanas: 

 (a) na téarmaí chun stádas cónaithe fadtéarmach  AE  a deonú agus a 

tharraingt siar arna dheonú ag Ballstát i ndáil le náisiúnaigh tríú tíortha a chónaíonn 

go dleathach  agus go leanúnach  ar a chríoch, agus na cearta lena mbaineann; 

agus 

 (b) na terms of  coinníollacha dul isteach agus  cónaitheachta  , agus na 

cearta, de náisiúnaigh tríú tíortha dá dtagraítear i bpointe (a) agus dá mbaill 

teaghlaigh,  i mBallstáit seachas i one which conferred long-term status on them 

for third-country nationals enjoying that  mBallstát a dheonaigh stádas cónaithe 

fadtéarmach AE den chéad uair . 

Airteagal 2 

Sainmhínithe 

Chun críocha na Treorach seo: 

 (a) ciallaíonn ‘náisiúnach tríú tír’ aon duine nach saoránach de chuid an Aontais é, 

de réir bhrí Airteagal 17  20  (1) den Chonradh; 

 (b) ciallaíonn ‘cónaitheoir fadtéarmach  AE ’ aon náisiúnach tríú tír ag a 

bhfuil stádas cónaithe fadtéarmach  AE  dá bhforáiltear faoi Airteagail 4 go 7; 

 (c) ciallaíonn ‘an chéad Bhallstát’ an Ballstát a dheonaigh stádas cónaithe 

fadtéarmach  AE  do náisiúnach tríú tír den chéad uair; 

 (d) ciallaíonn ‘an dara Ballstát’ aon Bhallstát seachas an Ballstát a dheonaigh 

stádas cónaithe fadtéarmach  AE  den chéad uair do náisiúnach tríú tír agus ina 

bhfeidhmíonn an cónaitheoir fadtéarmach sin an ceart cónaitheachta; 



 

GA 14  GA 

 (e) ciallaíonn ‘baill teaghlaigh’ na náisiúnaigh tríú tír a bhfuil cónaí orthu sa 

Bhallstát lena mbaineann i gcomhréir le Treoir 2003/86/CE ón gComhairle an 22 

Meán Fómhair 2003 maidir leis an gceart chun athaontú teaghlaigh37; 

 

 2011/51/AE Airteagal 1.1(c) 

 (f) ciallaíonn ‘cosaint idirnáisiúnta’ cosaint idirnáisiúnta mar a shainmhínítear í in 

Airteagal 2(a) de Threoir 2011/95/AE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle i 

dTreoir 2004/83/CE ón gComhairle an 29 Aibreán 200413 Nollaig 2011 maidir le 

caighdeáin íosta i dtaca le cáiliú agus stádas náisiúnach tríú tír nó daoine gan stát mar 

dhídeanaithe nó mar dhaoine a bhfuil cosaint idirnáisiúnta de dhíth orthu ar dhóigh 

eile agus inneachar na cosanta a thugtar38; 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

 (g) ciallaíonn ‘cead cónaithe fadtéarmach resident's EC  AE ’ cead cónaithe 

arna eisiúint ag an mBallstát lena mbaineann tar éis stádas cónaithe fadtéarmach 

 AE  a fháil. 

Airteagal 3 

Raon feidhme 

1. Baineann an Treoir seo le náisiúnaigh tríú tíortha a bhfuil cónaí orthu mídhleathach ar 

chríoch Ballstáit. 

2. Níl feidhm ag an Treoir seo maidir le náisiúnaigh tríú tíortha: 

 (a) a dhéanann cónaí i mBallstát chun staidéar nó gairmoiliúint a dhéanamh; 

 (b) atá údaraithe chun cónaí a dhéanamh i mBallstát ar bhonn cosaint shealadach, 

nó a bhfuil iarratas déanta acu ar údarú chun cónaí a dhéanamh ann ar an mbonn sin 

agus atá ag fanacht le cinneadh ar a stádas; 

 

 2011/51/AE Airt. 1, pointe 2(a) 

 (c) atá údaraithe chun cónaí a dhéanamh i mBallstát ar bhonn foirm de chosaint 

shealadach seachas cosaint idirnáisiúnta, nó a bhfuil iarratas déanta acu ar údarú 

chun cónaí a dhéanamh ann ar an mbonn sin agus atá ag fanacht le cinneadh ar a 

stádas; 

 (d) a rinne iarratas ar chosaint idirnáisiúnta agus nár tháinig cinneadh 

críochnaitheach as a n-iarratas go fóill; 

                                                 
37 Treoir 2003/86/CE ón gComhairle an 22 Meán Fómhair 2003 maidir le ceart chun athaontú teaghlaigh 

(IO L 251, 3.10.2003, lch. 12). 
38 Treoir 2011/95/AE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 13 Nollaig 2011 maidir le 

caighdeáin i dtaca le cáiliú náisiúnach tríú tír nó daoine gan stát mar thairbhithe de chosaint 

idirnáisiúnta, ar mhaithe le stádas aonfhoirmeach do dhídeanaithe nó do dhaoine atá incháilithe le 

haghaidh cosaint choimhdeach agus inneachar na cosanta a thugtar (IO L 337, 20.12.2011, lch. 9). 



 

GA 15  GA 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

 (e) a dhéanann cónaí i mBallstát ar fhorais shealadacha amháin amhail au pair nó 

oibrí séasúrach, nó mar oibrithe arna bpostú ag soláthraí seirbhíse chun seirbhísí a 

sholáthar thar theorainneacha, nó mar sholáthraithe seirbhísí trasteorann nó i 

gcásanna ina bhfuil teorainn fhoirmiúil ar a gcead cónaithe; 

 (f) a thairbhíonn de stádas dlíthiúil arna rialú ag Coinbhinsiún Vín ar Chaidreamh 

Taidhleoireachta in 1961, ag Coinbhinsiún Vín ar Chaidreamh Consalachta 1963, ag 

Coinbhinsiún 1969 ar Mhisin Speisialta nó ag Coinbhinsiún Vín ar Ionadaíocht Stát 

ina gCaidreamh le hEagraíochtaí Idirnáisiúnta de Charachtar Uilíoch de 1975. 

3. Beidh an Treoir seo gan dochar d’fhorálacha níos fabhraí sna dlíthe agus sna 

comhaontaithe seo a leanas: 

 (a) comhaontuithe déthaobhacha agus iltaobhacha idir an Comhphobal 

 tAontas  nó an Comhphobal  tAontas  agus a Bhallstáit, ar thaobh 

amháin, agus tríú tíortha, ar an taobh eile; 

 (b) comhaontuithe déthaobhacha a tugadh i gcrích cheana féin idir Ballstát agus 

tríú tír roimh dháta theacht i bhfeidhm na Treorach seo; 

 

 2011/51/AE Airt. 1, pointe 2(b) 

 (c) an Coinbhinsiún Eorpach chun Bunú an 13 Nollaig 1955, Cairt Shóisialta na 

hEorpa an 18 Deireadh Fómhair 1961, Cairt Shóisialta Eorpach leasaithe an 3 

Bealtaine 1987, Coinbhinsiún Eorpach maidir le Stádas Dlíthiúil Oibrithe Imirceacha 

an 24 Samhain 1977, mír 11 den Sceideal a ghabhann leis an gCoinbhinsiún maidir 

le Stádas Dídeanaithe an 28 Iúil 1951, arna leasú leis an bPrótacal a síníodh i Nua-

Eabhrac an 31 Eanáir 1967, agus an Comhaontú Eorpach maidir le Freagracht do 

Dhídeanaithe a Aistriú an 16 Deireadh Fómhair 1980. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

 nua 

CAIBIDIL II  

STÁDAS CÓNAITHE FADTÉARMACH I MBALLSTÁT 

Airteagal 4 

Fad cónaithe 

1.  D’ainneoin mhír 3 den airteagal seo, , deonóidh na Ballstáit stádas cónaithe 

fadtéarmach  AE  do náisiúnaigh tríú tír a raibh cónaí orthu go dlíthiúil agus go 

leanúnach ar a chríoch ar feadh cúig bliana díreach roimh chur isteach an iarratais ábhartha. 

 

 nua 

2. Bunóidh na Ballstáit sásraí rialaithe iomchuí chun a áirithiú go ndéanfar faireachán cuí 

ar an gceanglas maidir le cónaí dlíthiúil agus leanúnach, agus aird ar leith á tabhairt ar 



 

GA 16  GA 

iarratais arna gcur isteach ag náisiúnaigh tríú tíortha a bhfuil cead cónaithe acu a deonaíodh ar 

bhonn aon chineál infheistíochta i mBallstát. 

3. Féadfaidh na Ballstáit a chinneadh cead a thabhairt do náisiúnaigh tríú tíortha tréimhsí 

cónaithe a charnadh i mBallstáit éagsúla d’fhonn an ceanglas maidir le fad an chónaithe a 

chomhlíonadh, ar choinníoll go bhfuil dhá bhliain de chónaí dlíthiúil leanúnach carntha acu 

laistigh de chríoch an Bhallstáit ina gcuirtear isteach an t-iarratas ar stádas cónaithe 

fadtéarmach AE díreach sula gcuirtear isteach an t-iarratas. Chun tréimhsí cónaithe i 

mBallstáit éagsúla a charnadh, ní chuirfidh na Ballstáit san áireamh tréimhsí cónaithe mar 

shealbhóir ceada cónaithe arna dheonú ar bhonn aon chineál infheistíochta i mBallstát eile. 

 

 2011/51/AE Airt. 1, pointe 3(a) 

(oiriúnaithe) 

1a4. Ní dheonóidh na Ballstáit stádas cónaithe fadtéarmach  AE  ar bhonn cosaint 

idirnáisiúnta i gcás ina gcuirfear deireadh le cosaint idirnáisiúnta, nó ina ndiúltófar cosaint 

idirnáisiúnta a athnuachan, mar a leagtar síos in Airteagal Airteagail 14(3) agus in 

 Airteagal  19(3) de Threoir 2011/95/AE2004/83/CE. 

 

nua 

5. Aon tréimhse chónaithe a chaitear mar shealbhóir víosa fadfhanachta nó ceada cónaithe 

arna eisiúint faoi dhlí an Aontais nó faoin dlí náisiúnta, lena n-áirítear na cásanna a 

chumhdaítear in Airteagal 3(2), pointí (a), (b), (c) agus (e), cuirfear san áireamh í chun an 

tréimhse dá dtagraítear i mír 1 a ríomh, i gcás ina mbeidh teideal cónaithe faighte ag an 

náisiúnach tríú tír lena bhféadfar stádas cónaithe fadtéarmach AE a dheonú dó.  

 

 2003/109/CE 

2.  Periods of residence for the reasons referred to in Article 3(2)(e) and (f) shall not be taken 

into account for the purposes of calculating the period referred to in paragraph 1. 

Regarding the cases covered in Article 3(2)(a), where the third-country national concerned 

has acquired a title of residence which will enable him/her to be granted long-term resident 

status, only half of the periods of residence for study purposes or vocational training may be 

taken into account in the calculation of the period referred to in paragraph 1. 

 

 2011/51/AE rt. 1, pointe 3(b) 

Maidir le daoine dár deonaíodh cosaint idirnáisiúnta, déanfar ar a laghad leath den tréimhse 

idir an dáta ar taisceadh an t-iarratas ar chosaint idirnáisiúnta ar ar a bhonn a deonaíodh an 

chosaint idirnáisiúnta sin agus an dáta a deonaíodh an cead cónaithe dá dtagraítear in 

Airteagal 24 de Threoir 2004/83/CE2011/95/AE, nó an tréimhse iomlán sin más faide ná 18 

mhí í, a chur san áireamh agus an tréimhse dá dtagraítear i mír 1 á ríomh. 

 

 2003/109/CE 

36. Ní bhrisfear le tréimhsí neamhláithreachta ó chríoch an Bhallstáit lena mbaineann an 

tréimhse dá dtagraítear i mír 1 agus cuirfear san áireamh iad le haghaidh a ríomha i gcás inar 



 

GA 17  GA 

giorra iad ná sé mhí as a chéile agus nach mó iad san iomlán ná 10 mí laistigh den tréimhse dá 

dtagraítear i mír 1. 

I gcásanna ina mbeidh cúiseanna sonracha nó eisceachtúla de chineál sealadach i gceist agus i 

gcomhréir lena ndlí náisiúnta, féadfaidh na Ballstáit glacadh leis nach mbrisfidh tréimhse níos 

faide neamhláithreachta ná an tréimhse dá dtagraítear sa chéad fhomhír an tréimhse dá 

dtagraítear i mír 1. I gcásanna den sórt sin, ní chuirfidh na Ballstáit san áireamh an tréimhse 

ábhartha neamhláithreachta i ríomh na tréimhse dá dtagraítear i mír 1. 

De mhaolú ar an dara fomhír, féadfaidh na Ballstáit tréimhsí neamhláithreachta a bhaineann le 

hiasacht chun críocha fostaíochta, lena n-áirítear seirbhísí trasteorann a sholáthar, a chur san 

áireamh agus an tréimhse iomlán dá dtagraítear i mír 1 á ríomh. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

 nua 

Airteagal 5 

Coinníollacha chun stádas cónaithe fadtéarmach  AE  a fháil 

1. Cuirfidh na Ballstáit de cheangal ar náisiúnaigh tríú tíortha fianaise a sholáthar go 

bhfuil an méid seo a leanas acu, dóibh féin agus do bhaill teaghlaigh cleithiúnacha: 

 (a) acmhainní cobhsaí rialta  , arna gcur ar fáil freisin ag tríú páirtí,  ar leor iad 

chun é féin agus baill a theaghlaigh a chothabháil, gan dul ar iontaoibh chóras 

cúnaimh shóisialta an Bhallstáit lena mbaineann. Déanfaidh na Ballstáit 

meastóireacht ar na hacmhainní sin trí thagairt a dhéanamh dá gcineál agus dá 

rialtacht agus féadfaidh siad leibhéal an íosphá agus na bpinsean a chur san áireamh 

sula ndéanfar an t-iarratas ar stádas cónaithe fadtéarma; 

 (b) árachas breoiteachta i ndáil le gach riosca a chumhdaítear de ghnáth dá 

náisiúnaigh féin sa Bhallstát lena mbaineann. 

 

 nua 

2. Chun críche phointe (a) de mhír 1, déanfaidh na Ballstáit meastóireacht ar na 

hacmhainní cobhsaí agus rialta trí thagairt a dhéanamh dá gcineál agus dá rialtacht 

agus féadfaidh siad leibhéal íosphá agus pinsean a chur san áireamh sula ndéanfar an 

t-iarratas ar stádas cónaithe fadtéarma. Féadfaidh na Ballstáit suim áirithe a chur in 

iúl mar mhéid tagartha, ach ní fhéadfaidh siad íosleibhéal ioncaim a fhorchur, ar 

faoina bhun a dhiúltófaí gach iarratas ar stádas cónaithe fadtéarmach AE, beag beann 

ar scrúdú iarbhír ar staid gach iarratasóra. 

 

 2003/109/CE 

32. Féadfaidh na Ballstáit a cheangal ar náisiúnaigh tríú tíortha coinníollacha 

lánpháirtíochta a chomhlíonadh, i gcomhréir leis an dlí náisiúnta. 

 

 nua 

4. I gcás ina n-eiseoidh Ballstáit ceadanna cónaithe náisiúnta i gcomhréir le hAirteagal 

14, ní cheanglóidh siad ar iarratasóirí ar chead cónaithe fadtéarmach AE acmhainní agus 
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coinníollacha lánpháirtíochta níos déine a chomhlíonadh ná na cinn a fhorchuirtear ar 

iarratasóirí ar na ceadanna cónaithe náisiúnta sin. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

Airteagal 6 

Beartas poiblí agus slándáil phoiblí 

1. Féadfaidh na Ballstáit diúltú stádas cónaithe fadtéarmach  AE  a dheonú ar 

fhorais an bheartais phoiblí nó na slándála poiblí. 

Agus an cinneadh ábhartha á dhéanamh, breithneoidh an Ballstát déine nó cineál an chiona i 

gcoinne an bheartais phoiblí nó na slándála poiblí, nó an chontúirt a eascraíonn ón duine lena 

mbaineann, agus aird chuí á tabhairt ar fhad an chónaithe agus ar na naisc atá ann leis an tír 

chónaithe. 

2. Ní bheidh an diúltú dá dtagraítear i mír 1 bunaithe ar dhálaí eacnamaíocha. 

Airteagal 7 

Stádas cónaithe fadtéarmach  AE  a fháil 

1. Chun stádas cónaithe fadtéarmach   AE  a fháil, taiscfidh an náisiúnach tríú tír 

lena mbaineann iarratas le húdaráis inniúla an Bhallstáit ina bhfuil cónaí air nó uirthi. Beidh 

ag gabháil leis an iarratas fianaise dhoiciméadach a bheidh le cinneadh leis an dlí náisiúnta go 

gcomhlíonann sé nó sí na coinníollacha a leagtar amach in Airteagail 4 agus 5 agus, má 

cheanglaítear sin, doiciméad taistil bailí nó cóip dheimhnithe de. 

The evidence referred to in the first subparagraph may also include documentation with 

regard to appropriate accommodation. 

2. Tabharfaidh na húdaráis inniúla náisiúnta fógra i scríbhinn faoin gcinneadh don 

iarratasóir a luaithe is féidir agus ar aon chuma tráth nach déanaí ná sé mhí ón dáta a taisceadh 

an t-iarratas  iomlán . Tabharfar fógra faoi aon chinneadh den sórt sin don náisiúnach 

tríú tír lena mbaineann i gcomhréir leis na nósanna imeachta um fhógra a thabhairt faoin 

reachtaíocht náisiúnta ábhartha.  

In exceptional circumstances linked to the complexity of the examination of the application, 

the time limit referred to in the first subparagraph may be extended. 

 

 nua 

I gcás ina mbeidh na doiciméid a thíolactar nó an fhaisnéis a chuirtear ar fáil mar thaca leis an 

iarratas easnamhach nó neamhiomlán, tabharfaidh na húdaráis inniúla fógra don iarratasóir 

faoi na doiciméid bhreise nó an fhaisnéis bhreise a cheanglaítear agus socróidh siad sprioc-am 

réasúnta faoi nach mór iad a thíolacadh nó a sholáthar. Cuirfear an tréimhse dá dtagraítear sa 

chéad fhomhír ar fionraí go dtí go mbeidh na doiciméid bhreise nó an fhaisnéis bhreise a 

cheanglaítear faighte ag na húdaráis. Más rud é nach soláthraítear na doiciméid bhreise nó an 

fhaisnéis bhreise is gá faoin sprioc-am, is féidir an t-iarratas a dhiúltú. 
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 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

In addition,tCuirfear an duine lena mbaineann ar an eolas faoina chearta agus oibleagáidí 

faoin Treoir seo. 

Is le reachtaíocht náisiúnta an Bhallstáit ábhartha a chinnfear aon iarmhairtí mura ndéanfar 

cinneadh faoi dheireadh na tréimhse dá bhforáiltear san fhoráil seo. 

3. Má chomhlíontar na coinníollacha dá bhforáiltear in Airteagail 4 agus 5, agus mura an 

duine ina bhagairt de réir bhrí Airteagal 6, tabharfaidh an Ballstát lena mbaineann stádas 

cónaithe fadtéarmach  AE  don náisiúnach tríú tír lena mbaineann. 

 

 nua 

4. I gcás ina mbainfidh iarratas ar chead cónaithe fadtéarmach AE le náisiúnach tríú tír 

ag a bhfuil cead cónaithe náisiúnta arna eisiúint ag an mBallstát céanna i gcomhréir le 

hAirteagal 14, ní cheanglóidh an Ballstát sin ar an iarratasóir fianaise a thabhairt ar na 

coinníollacha dá bhforáiltear in Airteagal 5(1) agus (2), más rud é gur fíoraíodh cheana féin 

gur comhlíonadh na coinníollacha sin i gcomhthéacs an iarratais ar chead cónaithe náisiúnta. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

Airteagal 8 

Cead cónaithe fadtéarmach  AE  resident's EC 

1. Is stádas buan a bheidh sa stádas cónaithe fadtéarmach  AE , faoi réir Airteagal 

9. 

2. Eiseoidh na Ballstáit.cead cónaithe fadtéarmach  AE  resident's EC do 

chónaitheoirí fadtéarmacha  AE . Beidh an cead bailí ar feadh cúig bliana ar a laghad; 

déanfar é a athnuachan go huathoibríoch, ar iarratas a fháil más gá, ar dhul in éag dó. 

3. Cead cónaithe .fadtéarmach resident's EC  AE  may be issued in the form of a 

sticker or of a separate document.It, eiseofar é i gcomhréir leis na rialacha agus leis an 

tsamhail chaighdeánach mar a leagtar amach i Rialachán (CE) Uimh. 1030/2002 ón 

gComhairle of 13 June 2002 laying down a uniform format for residence permits for third-

country nationals39. Faoin gceannteideal ‘cineál ceada’, cuirfidh na Ballstáit isteach  

‘cónaitheoir fadtéarmach  AE  — EC’. 

 

 2011/51/AE Airt. 1, pointe 4 

(oiriúnaithe) 

4. I gcás ina n-eiseoidh Ballstát. long-term resident’s cead cónaithe  fadtéarmach  

AE do náisiúnach tríú tír ar dheonaigh sé cosaint idirnáisiúnta dó, cuirfidh sé isteach an nóta 

seo a leanas sa chead sin long-term resident’s EU residence, faoin gceannteideal ‘Nótaí’: 

‘Cosaint idirnáisiúnta arna deonú ag [ainm na mBallstát] an [dáta]’. 

                                                 
39 Rialachán (CE) Uimh. 1030/2002 ón gComhairle an 13 Meitheamh 2002 ag leagan síos formáid 

chomhionann le haghaidh ceadanna cónaithe do náisiúnaigh thríú tíortha (IO L 157, 15.6.2002, lch. 1). 
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5. I gcás ina n-eiseoidh an dara Ballstát.long-term resident’s cead cónaithe 

 fadtéarmach  AE do náisiúnach tríú tír. long-term resident’s cead cónaithe 

 fadtéarmach  AE cheana arna eisiúint ag Ballstát eile ina bhfuil an nóta dá dtagraítear i 

mír 4, cuirfidh an dara Ballstát isteach an nóta céanna sa chead long-term resident’s cónaithe 

 fadtéarmach  AE  a eisíonn sé  . 

Sula gcuirfidh an dara Ballstát an nóta dá dtagraítear i mír 4 isteach, iarrfaidh sé ar an 

mBallstát a luaitear sa nóta sin faisnéis a chur ar fáil i dtaobh an bhfuil an cónaitheoir 

fadtéarmach  AE  fós ina thairbhí de chosaint idirnáisiúnta. Tabharfaidh an Ballstát a 

luaitear sa nóta freagra tráth nach déanaí ná aon mhí amháin tar éis dó an iarraidh ar fhaisnéis 

a fháil. I gcás inar tarraingíodh siar cosaint idirnáisiúnta le cinneadh críochnaitheach, ní 

chuirfidh an dara Ballstát an nóta sin isteach. 

6. I gcás, i gcomhréir leis na hionstraimí idirnáisiúnta ábhartha nó leis an dlí náisiúnta, 

gur aistríodh an fhreagracht as cosaint idirnáisiúnta do chónaitheoir fadtéarmach  AE  

chuig an dara Ballstát tar éis cead cónaithe fadtéarmach AE cónaitheoir fadtéarmach cead 

cónaithe  fadtéarmach  AE dá dtagraítear i mír 5 a eisiúint, leasóidh an dara Ballstát an 

nóta dá dtagraítear i mír 4 tráth nach déanaí ná 3 mhí tar éis an aistrithe. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

nua 

Airteagal 9 

Stádas a tharraingt siar nó a chailleadh 

1. Ní bheidh cónaitheoirí Ffadtéarmacha  AE  i dteideal a thuilleadh an stádas 

cónaithe fadtéarmach  AE  a choimeád sna cásanna seo a leanas: 

 (a) stádas cónaithe fadtéarmach  AE  a fhaightear go calaoiseach a bhrath; 

 (b) glacadh birt díbeartha cinneadh  lena gcuirtear deireadh leis an bhfanacht 

dlíthiúil  faoi na coinníollacha dá bhforáiltear in Airteagal 1312; 

 (c) i gcás nach mbeidh sé ar chríoch an Chomhphobail  Aontais  ar feadh 

tréimhse 12  24  mhí as a chéile. 

2. De mhaolú ar mhír 1,  pointe  (c), féadfaidh na Ballstáit foráil a dhéanamh nach 

mbeidh tarraingt siar ná cailleadh stádais i gceist leis an náisiúnach tríú tír a bheith ar chríoch 

an Bhallstáit  mar gheall ar chúiseanna sonracha ná eisceachtúla  a théann thar 12 

 24  mhí as a cheile or for specific or exceptional reasons. 

3. Féadfaidh na Ballstáit foráil a dhéanamh nach mbeidh an cónaitheoir fadtéarmach 

 AE  i dteideal a thuilleadh a stádas cónaithe fadtéarmach  AE  a choimeád i 

gcásanna nach bhfuil sé ina bhagairt don bheartas poiblí, ag brath ar chomh tromchúiseach 

agus atá na cionta a rinne sé, ach ní cúis í an bhagairt sin le expulsion  a chuirfidh deireadh 

lena fhanacht dhlíthiúil  de réir bhrí Airteagal 1312. 

 

 2011/51/AE Airt. 1, pointe 5 

(oiriúnaithe) 

43a. Féadfaidh na Ballstáit stádas cónaithe fadtéarmach  AE  a tharraingt siar i gcás 

go ndéanfar an chosaint idirnáisiúnta a aisghairm, deireadh a chur leis, nó a dhiúltú é a 

athnuachan, mar a leagtar síos in Airteagal 14(3) agus in Airteagal 19(3) de Threoir 
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2004/83/EC2011/95/AE más rud é go bhfuarthas an stádas cónaithe fadtéarmach ar bhonn 

cosaint idirnáisiúnta. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

54. An cónaitheoir fadtéarmach a raibh cónaí air i mBallstát eile i gcomhréir le Caibidil 

III, ní bheidh sé i dteideal a thuilleadh a stádas cónaithe fadtéarmach  AE  a fuarthas sa 

chéad Bhallstát a choimeád nuair a dheonófar an stádas sin i mBallstát eile de bhun Airteagal 

2623. 

I gcás ar bith tar éis tréimhse sé bliana a bheith lasmuigh de chríoch an Bhallstáit a dheonaigh 

stádas cónaithe fadtéarmach  AE , ní bheidh an duine lena mbaineann i dteideal a 

thuilleadh a stádas cónaithe fadtéarmach  AE  a choimeád sa Bhallstát sin. 

De mhaolú ar an dara fomhír, féadfaidh an Ballstát lena mbaineann a fhoráil, ar chúiseanna 

sonracha, go gcoimeádfaidh cónaitheoir fadtéarmach  AE  a stádas sa Bhallstát sin i 

gcás ina mbeidh sé lasmuigh den Bhallstát ar feadh tréimhse is faide ná sé bliana. 

 

 nua 

Féadfaidh na Ballstáit lena mbaineann faisnéis a mhalartú chun críche cailleadh an stádais nó 

tarraingt siar an stádais a fhíorú i gcomhréir leis na cásanna dá dtagraítear sa mhír seo. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

65. Maidir leis na cásanna dá dtagraítear i mír 1, pointe (c) agus i mír 4, déanfaidh na 

Ballstáit a bhfuil an stádas deonaithe acu foráil do nós imeachta éascaithe chun stádas 

cónaithe fadtéarmach AE a fháil ar ais. Maidir leis na cásanna dá dtagraítear i mír 1, 

 pointe  (c) agus i mír 4, déanfaidh na Ballstáit a bhfuil an stádas deonaithe acu foráil do 

nós imeachta éascaithe chun stádas cónaithe fadtéarmach  AE . 

The said procedure shall apply in particular to the cases of persons that have resided in a 

second Member State on grounds of pursuit of studies. 

The conditions and the procedure for the re-acquisition of long-term resident status shall be 

determined by national law. 

 

 nua 

Sna cásanna sin, féadfaidh na Ballstáit a chinneadh gan a cheangal go gcomhlíonfar na 

coinníollacha a leagtar amach in Airteagal 4(1) agus in Airteagal 5(1). 

Ní chuirfidh na Ballstáit de cheangal ar náisiúnaigh tríú tíortha a dhéanann iarratas ar stádas 

cónaithe fadtéarmach AE a fháil ar ais coinníollacha an lánpháirtíochta a chomhlíonadh. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

76. I gcás ar bith, ní bheidh i gceist le dul in éag ceada cónaithe fadtéarma.  AE  

resident's EC tarraingt siar ná caillteanas stádas cónaithe fadtéarmach  AE . 

87. I gcás nach gcuirfear removal  deireadh leis an bhfanacht dlíthiúil  mar thoradh 

ar stádas cónaithe fadtéarmach  AE  a tharraingt siar nó a chailleadh, údaróidh an 

Ballstát don duine lena mbaineann fanacht ina chríoch má chomhlíonann sé na coinníollacha 
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dá bhforáiltear ina reachtaíocht náisiúnta agus/nó mura bhfuil sé ina bhagairt don bheartas 

poiblí ná don tslándáil phoiblí. 

Airteagal 10 

Ráthaíochtaí nós imeachta 

1. Tabharfar cúiseanna le haon chinneadh lena ndiúltaítear iarratas ar stádas cónaithe 

fadtéarmach  AE  nó lena dtarraingeofar siar an stádas sin. Tabharfar fógra faoi aon 

chinneadh den sórt sin don náisiúnach tríú tír lena mbaineann i gcomhréir leis na nósanna 

imeachta um fhógra a thabhairt faoin reachtaíocht náisiúnta ábhartha. Sonrófar san fhógra na 

nósanna imeachta sásaimh atá ar fáil agus an t-am a bhféadfaidh sé gníomhú laistigh de. 

2. I gcás ina ndiúltófar d’iarratas ar stádas cónaithe fadtéarmach  AE  nó ina 

ndéanfar an stádas sin a tharraingt siar nó a chailleadh nó nach ndéanfar an cead cónaithe a 

athnuachan, beidh sé de cheart ag an duine lena mbaineann agóid dhlíthiúil a dhéanamh sa 

Bhallstát lena mbaineann. 

 

 nua 

3.  I gcás ina n-eiseoidh Ballstáit ceadanna cónaithe náisiúnta i gcomhréir le hAirteagal 

14, deonóidh siad do shealbhóirí agus d’iarratasóirí ceadanna cónaithe fadtéarmacha AE na 

coimircí nós imeachta céanna dá bhforáiltear faoina scéimeanna náisiúnta i gcás ina bhfuil na 

coimircí nós imeachta faoi scéimeanna náisiúnta den sórt sin níos fabhraí ná na coimircí sin 

dá bhforáiltear san Airteagal seo, i míreanna 1 agus 2, agus in Airteagal 7(2). 

Airteagal 11 

Táillí 

Féadfaidh na Ballstáit a cheangal go n-íocfar táillí chun iarratais a láimhseáil i gcomhréir leis 

an Treoir seo. Ní bheidh leibhéal na dtáillí a fhorchuirfidh Ballstát chun iarratais a phróiseáil 

díréireach ná iomarcach. 

I gcás ina n-eiseoidh Ballstáit ceadanna cónaithe náisiúnta i gcomhréir le hAirteagal 14, ní 

chuirfidh siad de cheangal ar iarratasóirí cónaithe fhadtéarmaigh AE táillí níos airde a íoc ná 

na táillí a fhorchuirtear ar iarratasóirí ar cheadanna cónaithe náisiúnta. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

 nua 

Airteagal 1211 

Cóir chomhionann 

1. Teachtfaidh cónaitheoirí fadtéarmacha  AE  cóir chomhionann le náisiúnaigh a 

mhéid a bhaineann leis na nithe seo a leanas: 

 (a) an rochtain ar an bhfostaíocht agus ar an ngníomhaíocht fhéinfhostaithe, ar 

chuntar nach mbíonn feidhmiú an údaráis phoiblí i gceist, fiú go teagmhasach, sna 

gníomhaíochtaí sin, agus coinníollacha fostaíochta agus dálaí oibre, lena n-áirítear 

coinníollacha maidir leis an dífhostú agus leis an bpá; 
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 (b) an t-oideachas agus oiliúint ghairme, lena n-áirítear deontais staidéir i 

gcomhréir leis an dlí náisiúnta; 

 (c) aitheantas na ndioplómaí gairmiúla, na dteastas gairmiúil agus na gcáilíochtaí 

gairmiúla eile i gcomhréir leis na nósanna imeachta náisiúnta ábhartha; 

 (d)  brainsí den  tslándáil shóisialta,  dá dtagraítear in Airteagal 3 de 

Rialachán (CE) Uimh. 883/2004 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle40, 

agus  an cúnamh sóisialta agus an chosaint shóisialta mar a shainmhínítear leis an 

dlí náisiúnta; 

 (e) na socair chánach; 

 (f) an rochtain ar earraí agus ar sheirbhísí agus soláthar na n-earraí agus na 

seirbhísí a chuirtear ar fáil don phobal  , lena n-áirítear an rochtain ar an tithíocht 

phríobháideach,  agus ar nósanna imeachta chun tithíocht  phoiblí  a fháil; 

 (g) an tsaoirse comhlachais agus cleamhnachta agus ballraíochta in eagraíocht a 

dhéanann ionadaíocht d’oibrithe nó d’fhostóirí nó in aon eagraíocht a bhfuil a 

comhaltaí rannpháirteach i slí bheatha shonrach, lena n-áirítear na sochair a thugann 

na heagraíochtaí sin, gan dochar do na forálacha náisiúnta maidir leis an mbeartas 

poiblí agus leis an tslándáil phoiblí; 

 (h) an rochtain shaor ar chríoch iomlán an Bhallstáit lena mbaineann, laistigh de 

na teorainneacha dá bhforáiltear sa reachtaíocht náisiúnta ar chúiseanna slándála. 

2. I dtaca le forálacha mhír 1, pointí (b), (d), (e), (f) agus (g), féadfaidh an Ballstát lena 

mbaineann an chóir chomhionann a shrianadh go cásanna ina bhfuil áit chónaithe chláraithe 

nó gnátháit chónaithe an chónaitheora fhadtéarma  AE  , or that of family members for 

whom he/she claims benefits, laistigh de chríoch an Bhallstáit lena mbaineann. 

3. Féadfaidh na Ballstáit an chóir chomhionann le náisiúnaigh a shrianadh sna cásanna 

seo a leanas: 

 (a) Féadfaidh na Ballstáit srianta a choinneáil ar an rochtain ar fhostaíocht nó ar an 

bhféinfhostaíocht i gcásanna ina gcuirtear na gníomhaíochtaí sin in áirithe do 

náisiúnaigh, do shaoránaigh an Aontais nó do shaoránaigh LEE, i gcomhréir leis an 

dlí náisiúnta nó le dlí an Chomhphobail  Aontais  atá ann cheana; 

 (b) Féadfaidh na Ballstáit cruthúnas inniúlachta iomchuí teanga a cheangal le 

haghaidh na rochtana ar an oideachas agus an oiliúint. Féadfaidh an rochtain ar an 

ollscoil a bheith faoi réir comhlíonadh réamhriachtanas oideachais sonrach. 

4.  Member States may limit equal treatment in respect of social assistance and social 

protection to core benefits. 

 

 2011/51/AE Airt. 1, pointe 6(b) 

44a. A mhéid a bhaineann leis an mBallstát a dheonaigh an chosaint idirnáisiúnta, beidh 

míreanna 3 agus 4 gan dochar do Threoir 2004/83/CE2011/95/AE. 

                                                 
40 Rialachán (CE) Uimh. 883/2004 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 29 Aibreán 2004 

maidir le comhordú córas slándála sóisialta (IO L 166, 30.4.2004, lch. 1). 
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 nua 

5. Cónaitheoirí fadtéarmacha AE a bhogann go tríú tír, gheobhaidh siad féin nó a 

marthanóirí a chónaíonn i dtríú tír agus a dhíorthaíonn cearta ó chónaitheoir fadtéarmach AE, 

maidir le seanaois, le heasláinte agus le bás, pinsin reachtúla ar bhonn iarfhostaíocht an 

chónaitheora fhadtearma AE, a baineadh amach i gcomhréir leis an reachtaíocht dá dtagraítear 

in Airteagal 3 de Rialachán (CE) Uimh. 883/2004, faoi na coinníollacha céanna agus ag na 

rátaí céanna le náisiúnaigh na mBallstát lena mbaineann i gcás ina mbogann náisiúnaigh den 

sórt sin chuig tríú tír. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

56. Féadfaidh na Ballstáit a chinneadh rochtain ar shochair bhreise a dheonú sna réimsí dá 

dtagraítear i mír 1. 

Féadfaidh na Ballstáit, freisin, a chinneadh an chóir chomhionann a dheonú maidir le réimsí 

nach gcumhdáitear  le  i mír 1. 

 

 nua 

7. I gcás ina n-eisíonn Ballstáit ceadanna cónaithe náisiúnta i gcomhréir le hAirteagal 14, 

deonóidh siad na cearta céanna córa comhionainne do shealbhóirí ceada cónaitheora 

fhadtéarma AE agus a dheonaítear do shealbhóirí na gceadanna cónaithe náisiúnta, i gcás ina 

bhfuil na cearta córa comhionainne sin níos fabhraí ná na cinn dá bhforáiltear san Airteagal 

seo. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

Airteagal 1312 

Cosaint ar an díbirt  chinntí lena gcuirtear deireadh leis an bhfanacht dlíthiúil   

1. Ní fhéadfaidh Ballstáit cinneadh a dhéanamh to expel  lena gcuirtear deireadh 

le  fanacht dlíthiúil cónaitheora fhadtéarma  AE  ach amháin i gcás inar bagairt 

iarbhír leorthromchúiseach é ar an mbeartas poiblí nó ar an tslándáil phoiblí. 

2. Ní fhothófar an cinneadh dá dtagraítear i mír 1 ar bhreithnithe eacnamaíocha.  

3. Sula ndéanfar cinneadh expel  deireadh a chur le fanacht dlíthiúil cónaitheora 

fhadtéarma  AE , féachfaidh na Ballstáit do na chúinsí seo a leanas: 

 (a) fad an chónaithe ina gcríoch; 

 (b) aois an duine lena mbaineann; 

 (c) a hiarmhairtí don duine lena mbaineann agus do dhaoine den teaghlach; 

 (d) na gaolta leis an tír chónaithe nó easnamh gaolta leis an tír thionscnaimh. 
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 2011/51/AE Airt. 1, pointe 7(a) 

(oiriúnaithe) 

3a4. I gcás ina gcinneann Ballstát expel  deireadh a chur le  fanacht dlíthiúil 

cónaitheora fhadtéarmaigh  AE  a bhfuil an nóta dá dtagraítear in Airteagal 8(4) ina 

chead cónaithe cónaitheora AE fhadtéarmaigh  AE , iarrfaidh sé ar an mBallstát a 

luaitear sa nóta sin a dheimhniú an tairbhí cosanta idirnáisiúnta fós sa Bhallstát sin an duine 

lena mbaineann. Tabharfaidh an Ballstát a luaitear sa nóta freagra tráth nach déanaí ná aon 

mhí amháin tar éis dó an iarraidh ar fhaisnéis a fháil. 

3b5. I gcás inar tairbhí cosanta idirnáisiúnta fós sa Bhallstát a luaitear sa nóta an 

cónaitheoir fadtéarmach  AE , díbreofar  ceanglófar ar an duine sin, i gcomhréir le 

hAirteagal 6(2) de Threoir 2008/115/CE, dul  chuig an mBallstát sin agus déanfaidh an 

Ballstát sin, gan dochar do dhlí an Aontais is infheidhme ná don dlí náisiúnta ná do 

phrionsabal aontacht an aonaid teaghlaigh, an duine sin agus a bhaill teaghlaigh a athligean 

isteach  ghlacadh ar ais  láithreach, gan foirmiúlachtaí agus gan mhoill. 

3c6. De mhaolú ar mhír 3b5, coimeádfaidh an Ballstát a ghlac an cinneadh díbeartha 

 lenar cuireadh deireadh leis an bhfanacht dlíthiúil  an ceart, i gcomhréir lena chuid 

oibleagáidí idirnáisiúnta,  refoulement  a dhéanamh ar an gcónaitheoir fadtéarmach 

 AE  a sheoladh chuig tír eile seachas an Ballstát a dheonaigh an chosaint idirnáisiúnta, 

i gcás ina gcomhlíontar na coinníollacha a shonraítear in Airteagal 21(2) de Threoir 

2004/83/CE2011/95/AE i ndáil leis an duine sin. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

47. I gcás inar glacadh le cinneadh díbeartha  lenar cuireadh deireadh le fanacht 

dlíthiúil cónaitheora fhadtéarma AE , beidh nós imeachta um shásamh breithiúnach ar fáil 

don chónaitheoir fadtéarmach  AE  sa Bhallstát lena mbaineann. 

58. Tabharfar cúnamh dlíthiúil do chónaitheoirí fadtéarmacha  AE  nach leor a n-

acmhainní de réir na gcoinníollacha céanna as  is  infheidhme i ndáil le náisiúnaigh an 

Stáit ina gcónaíonn siad. 

 

  2011/51/AE Airt. 1, pointe 7(b) 

69. Beidh an tAirteagal seo gan dochar d’Airteagal 21(1) de Threoir 

2004/83/CE2011/95/AE. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

 nua 

Airteagal 1413 

More favourable national provisions  Ceadanna cónaithe náisiúnta buana agus 

ceadanna cónaithe náisiúnta nach bhfuil teorainn lena mbailíocht  

Tá an Treoir seo gan dochar don cheart atá ag  Féadfaidh na Ballstáit ceadanna cónaithe 

náisiúnta buana agus ceadanna cónaithe náisiúnta nach bhfuil teorainn lena mbailíocht  a  

eisiúint  ach iad an cead cónaithe fadtéarmach AE a eisítear i gcomhréir leis an Treoir 

seo  ar théarmaí atá níos fabhraí ná na téarmaí a leagtar síos sa Treoir. Ní bhronnfar, ar 
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bhonn na gceadanna cónaithe sin, an ceart cónaithe sna Ballstáit eile mar a fhoráiltear i 

gCaibidil III den Treoir seo. 

 

 nua 

Airteagal 15  

Baill Teaghlaigh  

1. Clann cónaitheora fhadtéarma AE má rugadh nó má uchtaíodh iad i gcríoch an 

Bhallstáit a d’eisigh an cead cónaithe fadtéarmach AE dó, beidh stádas an chónaitheora 

fhadtéarma AE acu go huathoibríoch gan bheith faoi réir na gcoinníollacha a leagtar amach in 

Airteagail 4 agus 5. Cuirfidh an cónaitheoir fadtéarmach AE iarratas faoi bhráid údaráis 

inniúla an Bhallstáit ina gcónaíonn sé chun an cead cónaithe fadtéarmach AE a fháil dá 

leanbh. 

2. De mhaolú ar Airteagal 4(1), an tríú fomhír, agus ar Airteagal 7(2), an chéad fhomhír, 

de Threoir 2003/86/CE, féadfar na coinníollacha agus na bearta comhtháthaithe dá dtagraítear 

ann a chur i bhfeidhm, ach ní fhéadfar sin ach amháin tar éis athaontú teaghlaigh a dheonú 

dóibh siúd lena mbaineann. 

3. De mhaolú ar Airteagal 5(4), an chéad fhomhír, de Threoir 2003/86/CE, i gcás ina 

gcomhlíontar na coinníollacha maidir le hathaontú teaghlaigh, glacfar an cinneadh agus 

cuirfear in iúl a luaithe is féidir agus tráth nach déanaí ná 90 lá ón dáta a cuireadh an t-iarratas 

ar athaontú teaghlaigh isteach. Beidh feidhm ag Airteagal 7(2) agus Airteagal 10 den Treoir 

seo dá réir sin. 

4. De mhaolú ar Airteagal 14(2) de Threoir 2003/86/CE, ní dhéanfaidh na Ballstáit 

scrúdú ar a margadh saothair . 

5. I gcás ina n-eisíonn Ballstáit ceadanna cónaithe náisiúnta i gcomhréir le hAirteagal 14, 

deonóidh siad na cearta céanna do chónaitheoirí fadtéarmacha AE agus a dheonaítear do 

shealbhóirí na gceadanna cónaithe náisiúnta, i gcás ina bhfuil na cearta córa comhionainne sin 

níos fabhraí ná na cinn dá bhforáiltear i míreanna 1 go 4 den Airteagal seo. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

nua 

 

CAIBIDIL III  

CÓNAÍ SNA BALLSTÁIT EILE 

Airteagal 1614 

Prionsabal 

1. Gheobhaidh cónaitheoir fadtéarmach  AE  an ceart cónaí i gcríoch  dara  

Ballstáit seachas an Ballstát a dheonaigh an stádas cónaithe fhadtéarmaigh le linn tréimhse is 

faide ná trí mhí ar choinníoll go gcomhlíontar na coinníollacha a leagtar amach sa Cchaibidil 

seo. 

2. Féadfaidh cónaitheoir fadtéarmach  AE  cónaí i ndara Ballstát ar na forais seo a 

leanas: 
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 (a) gníomhaíocht eacnamaíoch a fheidhmiú i gcáil fhostaithe nó fhéinfhostaithe; 

 (b) staidéar nó oiliúint ghairmiúil a dhéanamh; 

 (c) críocha eile. 

3. In cases of an economic activity in an employed or self-employed capacity referred to 

in paragraph 2(a), Member States may examine the situation of their labour market and apply 

their national procedures regarding the requirements for, respectively, filling a vacancy, or for 

exercising such activities. 

For reasons of labour market policy, Member States may give preference to Union citizens, to 

third-country nationals, when provided for by Community legislation, as well as to third-

country nationals who reside legally and receive unemployment benefits in the Member State 

concerned. 

4. By way of derogation from the provisions of paragraph 1, Member States may limit 

the total number of persons entitled to be granted right of residence, provided that such 

limitations are already set out for the admission of third-country nationals in the existing 

legislation at the time of the adoption of this Directive. 

53. Ní bhaineann an Cchaibidil seo le cónaí na gcónaitheoirí fadtéarmacha i gcríoch na 

mBallstát: 

 (a) mar oibrithe ar postú ag soláthraí seirbhíse chun seirbhísí trasteorann a 

sholáthar;  

 (b) mar sholáthraithe seirbhísí trasteorann. 

Féadfaidh na Ballstáit na coinníollacha a chinneadh, i gcomhréir leis an dlí náisiúnta, faoina 

bhféadfaidh cónaitheoirí fadtéarmacha, ar mian leo bogadh go dara Ballstát d’fhonn 

gníomhaíocht eacnamaíoch mar oibrithe séasúracha a fheidhmiú, cónaí sa Bhallstát sin. 

D’fhéadfadh na hoibrithe trasteorann a bheith faoi réir coinníollacha sonracha dlí náisiúnta 

freisin. 

64. Tá an Chaibidil seo gan dochar do reachtaíocht ábhartha an Chomhphobail  

Aontais  maidir leis an tslándáil shóisialta i ndáil le náisiúnaigh tríú tíortha. 

Airteagal 1715 

Coinníollacha le haghaidh cCónaí i ndara Ballstát 

1. A luaithe is féidir agus tráth nach déanaí ná trí mhí tar éis dó dul isteach ar chríoch an 

dara Ballstát, cuirfidh an cónaitheoir fadtéarmach  AE  iarratas ar chead cónaithe faoi 

bhráid údaráis inniúla an Bhallstáit sin. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

 nua 

Féadfaidh na Ballstáit glacadh leis  Glacfaidh na Ballstáit leis  go bhféadfaidh an 

cónaitheoir fadtéarmach  AE  an t-iarratas ar chead cónaithe faoi bhráid údaráis inniúla 

an dara Ballstát agus cónaí fós air i gcríoch an chéad Bhallstáit. 

2. Féadfaidh na Ballstáit a cheangal ar na daoine lena mbaineann fianaise a sholáthar go 

bhfuil an méid seo a leanas acu: 

 (a) acmhainní seasmhacha rialta  , fiú más tríú páirtí a chuireann iad ar fáil,  is 

leor chun iad féin agus a dteaghlach a chothú gan dul i muinín chúnamh sóisialta an 
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Bhallstáit lena mbaineann. I gcás gach catagóire dá dtagraítear in Airteagal 1416(2), 

déanfaidh na Ballstáit meastóireacht ar na hacmhainní sin i dtaca lena gcineál agus 

lena rialtacht agus féadfaidh siad leibhéil an tuarastail íosta agus na bpinsean a chur 

san áireamh; 

 (b) árachas breoiteachta in aghaidh na rioscaí uile a chumhdaítear de ghnáth i gcás 

náisiúnaigh de chuid an Bhallstáit lena mbaineann. 

3. Féadfaidh na Ballstáit a cheangal ar náisiúnaigh tríú tíortha bearta lánpháirtithe a 

chomhlíonadh, i gcomhréir leis an dlí náisiúnta. 

Ní bheidh feidhm ag an gcoinníoll seo i gcás inar ceanglaíodh ar na náisiúnaigh tríú tír lena 

mbaineann coinníollacha lánpháirtithe a chomhlíonadh chun go ndeonófaí stádas an 

chónaitheora fhadtéarma orthu, i gcomhréir le forálacha Airteagal 5(2). 

Gan dochar don dara fomhír, féadfar a cheangal ar an duine lena mbaineann freastal ar chúrsaí 

teanga. 

4. Cuirfear an méid seo a leanas leis an iarratas: fianaise dhoiciméadach, lena cinneadh 

faoin dlí náisiúnta, go gcomhlíonann na daoine lena mbaineann  na coinníollacha ábhartha; a 

gcead cónaitheora fhadtéarmaigh agus doiciméad taistil bailí nó cóipeanna deimhnithe díobh. 

The evidence referred to in the first subparagraph may also include documentation with 

regard to appropriate accommodation. 

Go háirithe: 

 (a) i gcás ina bhfeidhmítear gníomhaíocht eacnamaíoch, féadfaidh an dara Ballstát 

ceangal a chur ar na daoine lena mbaineann fianaise a sholáthar: 

 (i) má tá siad i gcáil fhostaithe, go bhfuil conradh fostaíochta acu, ráiteas 

ón bhfostóir go bhfuil siad fruilithe nó togra le haghaidh conradh fostaíochta, 

faoi na coinníollacha dá bhforáiltear leis an reachtaíocht náisiúnta. Cinnfidh na 

Ballstáit cé acu de na foirmeacha fianaise sin a cheanglófar; 

 (ii) má tá siad i gcáil fhéinfhostaithe, go bhfuil na cistí iomchuí acu atá ag 

teastáil, i gcomhréir leis an dlí náisiúnta, chun gníomhaíocht eacnamaíoch a 

fheidhmiú sa cháil sin, agus na doiciméid agus na ceadanna is gá á gcur i 

láthair acu; 

 (b) i gcás staidéir nó gairmoiliúna féadfaidh an dara Ballstát a cheangal ar na 

daoine lena mbaineann fianaise a chur ar fáil gur rollaíodh iad i bhforas creidiúnaithe 

chun dul i mbun staidéir nó gairmoiliúna. 
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 nua 

Maidir le gníomhaíocht eacnamaíoch a fheidhmiú i ngairm rialáilte mar a shainmhínítear in 

Airteagal 3(1), pointe (a) de Threoir 2005/36/CE, chun críche iarratas a dhéanamh ar chead 

cónaithe sa dara Ballstát, beidh cóir chomhionann ag cónaitheoirí fadtéarmacha AE le 

saoránaigh an Aontais a mhéid a bhaineann le haitheantas a thabhairt do cháilíochtaí 

gairmiúla, i gcomhréir le dlí infheidhme an Aontais agus leis an dlí náisiúnta is infheidhme. 

5. Ceadófar don chónaitheoir fadtéarmach AE tosú ag obair nó ag déanamh staidéir sa 

dara Ballstát tráth nach déanaí ná 30 lá tar éis dháta tíolactha an iarratais chríochnaithe.  

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

nua 

Airteagal 1816 

 Cónaí sa dara Ballstát le haghaidh  Bbaill teaghlaigh 

1. Nuair a fheidhmíonn an cónaitheoir fadtéarmach  AE  a cheart cónaithe sa dara 

Ballstát agus nuair a bhí an teaghlach bunaithe cheana féin sa chéad Bhallstát, údarófar a 

bhaill teaghlaigh a chomhlíonann na coinníollacha dá dtagraítear in Airteagal 4(1) de Threoir 

2003/86/CE, dul ann in éineacht leis an gcónaitheoir fadtéarmach  AE  nó é a leanúint 

ann. 

2. Nuair a fheidhmíonn an cónaitheoir fadtéarmach  AE  a cheart cónaithe sa dara 

Ballstát agus nuair a bhí an teaghlach bunaithe cheana féin sa chéad Bhallstát, féadfar a bhaill 

teaghlaigh, seachas iad siúd dá dtagraítear in Airteagal 4(1) de Threoir 2003/86/CE, a údarú 

dul ann in éineacht leis an gcónaitheoir fadtéarmach  AE  nó é a leanúint ann. 

3. Maidir leis an iarratas ar chead cónaithe a chur isteach, beidh feidhm ag forálacha 

Airteagal 1517(1). 

4. Féadfaidh an dara Ballstát a cheangal ar na baill teaghlaigh lena mbaineann na nithe 

seo a leanas a thíolacadh lena n-iarratas ar chead cónaithe: 

 (a) a gcead cónaitheora cónaithe CE fhadtéarmaigh  AE  an Aontais 

Eorpaigh agus doiciméad taistil bailí nó cóipeanna deimhnithe de na doiciméid sin; 

 (b) fianaise gur chónaigh siad sa chéad Bhallstát mar bhaill teaghlaigh an 

chónaitheora fhadtéarma  AE ; 

 (c) fianaise go bhfuil acmhainní cobhsaí rialta acu  , fiú más tríú páirtí a 

chuireann iad ar fáil,  is leor chun iad féin a chothú gan dul i muinín chúnamh 

sóisialta an Bhallstáit lena mbaineann nó go bhfuil acmhainní den chineál sin agus 

árachas ag an gcónaitheoir fadtéarmach  AE  dóibh, chomh maith le hárachas 

breoiteachta lena gcumhdaítear na rioscaí uile sa dara Ballstát. Déanfaidh na Ballstáit 

meastóireacht ar na hacmhainní sin i dtaca lena gcineál agus lena rialtacht agus 

féadfaidh siad leibhéil an tuarastail íosta agus na bpinsean a chur san áireamh. 

5. I gcás nach raibh an teaghlach bunaithe cheana féin sa chéad Bhallstát, beidh feidhm 

ag Treoir 2003/86/CE. 

Airteagal 1917 

Beartas poiblí agus slándáil phoiblí 
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1. Féadfaidh Ballstáit iarratais ar chónaí ó chónaitheoirí fadtéarmacha  AE  nó óna 

mbaill teaghlaigh a dhiúltú i gcás inar bagairt an duine lena mbaineann ar an mbeartas poiblí 

nó ar an tslándáil phoiblí. 

Agus an cinneadh ábhartha á dhéanamh ag an mBallstát, cuirfidh sé san áireamh tromchúis nó 

cineál an chiona a rinne an cónaitheoir fadtéarmach nó a bhall nó baill teaghlaigh in aghaidh 

an bheartais phoiblí nó na slándala poiblí, nó an baol a bhaineann leis an duine lena 

mbaineann. 

2. Ní fhothófar an cinneadh dá dtagraítear i mír 1 ar bhreithnithe eacnamaíocha. 

Airteagal 2018 

Sláinte phoiblí 

1. Féadfaidh na Ballstáit iarratais ar chónaí ó chónaitheoirí fadtéarmacha  AE  nó 

óna mbaill teaghlaigh a dhiúltú i gcás ina bhfuil an duine lena mbaineann ina bhagairt don 

tsláinte phoiblí , mar a shainmhínítear in Airteagal 2, pointe 21, de Rialachán (AE) 

2016/399 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle41 .  

2. The only diseases that may justify a refusal to allow entry or the right of residence in 

the territory of the second Member State shall be the diseases as defined by the relevant 

applicable instruments of the World Health Organisation's and such other infectious or 

contagious parasite-based diseases as are the subject of protective provisions in relation to 

nationals in the host country. Member States shall not introduce new more restrictive 

provisions or practices. 

3. Diseases contracted after the first residence permit was issued in the second Member 

State shall not justify a refusal to renew the permit or expulsion from the territory. 

4. A Member State may require a medical examination, for persons to whom this 

Directive applies, in order to certify that they do not suffer from any of the diseases referred 

to in paragraph 2. Such medical examinations, which may be free of charge, shall not be 

performed on a systematic basis. 

Airteagal 2119 

Scrúdú na n-iarratas agus eisiúint ceada cónaithe 

1. Déanfaidh na húdaráis inniúla náisiúnta  cinneadh maidir leis an iarratas agus 

tabharfaidh fógra i scríbhinn don iarratasóir a luaithe is féidir agus tráth nach déanaí ná 90 

lá  iarratais a phróiseáil laistigh de cheithre mhí ón dáta a thíolactar iad  an t-iarratas  . 

Mura mbeidh an fhianaise dhoiciméadach a liostaítear in Airteagail 15 17 agus 1618 ag 

gabháil leis an iarratas, nó i gcúinsí eisceachtúla a bhaineann le castacht scrúdaithe an 

iarratais, féadfar síneadh nach faide ná trí mhí  30  lá a chur leis an teorainn ama dá 

dtagraítear sa chéad fhomhír. I gcásanna den sórt sin, cuirfidh na húdaráis inniúla náisiúnta an 

t-iarratasóir ar an eolas faoi sin. 

2. Má chomhlíontar na coinníollacha dá bhforáiltear in Airteagail 1416, 15 17 and 16 18, 

déanfaidh an dara Ballstát cead cónaithe in-athnuaite a eisiúint don chónaitheoir fadtéarmach 

 AE  faoi réir na bhforálacha maidir leis an mbeartas poiblí, an tslándáil phoiblí agus an 

                                                 
41 Rialachán (AE) 2016/399 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 9 Márta 2016 maidir le Cód 

an Aontais maidir leis na rialacha lena rialaítear gluaiseacht daoine thar theorainneacha (IO L 77, 

23.3.2016, lch. 1). 
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tsláinte phoiblí in Airteagail 17 19 agus1820. Beidh an cead cónaithe sin in-athnuaite arna 

iarraidh sin, más gá, nuair a théann se in éag. Cuirfidh an dara Ballstát an chéad Bhallstát ar 

an eolas faoin gcinneadh a bheidh déanta aige. 

3. Eiseoidh an dara Ballstát ceadanna cónaithe in-athnuaite do bhaill teaghlaigh an 

chónaitheora fhadtearma  AE  a mbeidh an tréimhse bailíochta chéanna acu agus atá ag 

an cead a eisíodh don chónaitheoir fadtéarmach  AE . 

 

 nua 

4. De mhaolú ar Airteagal 15(1) de Threoir 2003/86/CE, chun ré chónaithe atá de dhíth a 

ríomh maidir le cead cónaithe uathrialach a fháil, déanfar tréimhsí cónaithe i mBallstáit 

éagsúla a charnadh. Féadfaidh Ballstáit tréimhse chónaithe dhlíthiúil leanúnaigh dhá bhliain 

ar chríoch an Bhallstáit inar cuireadh isteach an t-iarratas ar chead cónaithe uathrialach a 

cheangal, díreach sula dtíolacfar an t-iarratas ar an gcead cónaithe uathrialach. 

 

 2011/51/AE Airt. 1, pointe 8 

(oiriúnaithe) 

Airteagal 2219a 

Leasuithe ar cheadanna cónaitheora fhadtéarmaigh  AE de chuid an Aontais 

1. I gcás ina bhfuil an nóta dá dtagraítear in Airteagal 8(4) i gcead cónaitheora 

fhadtéarmaigh  AE  cónaithe AE agus ina n-aistrítear an fhreagracht as cosaint 

idirnáisiúnta an chónaitheora fhadtéarma  AE  chuig an dara Ballstát, i gcomhréir leis 

na hionstraimí idirnáisiúnta ábhartha nó leis an dlí náisiúnta ábhartha, sula n-eisíonn an 

Ballstát sin an cead cónaitheoir fadtéarmach  AE  cónaithe AE dá dtagraítear in 

Airteagal 8(5), iarrfaidh an dara Ballstát ar an mBallstát a d’eisigh an cead cónaitheora 

fhadtéarmaigh  AE  cónaithe AE an nóta sin a leasú dá réir. 

2. I gcás ina ndeonófar cosaint idirnáisiúnta do chónaitheoir fadtéarmach  AE  sa 

dara Ballstát sular eisigh an Ballstát sin an cead cónaitheora fhadtéarma  AE  cónaithe 

AE dá dtagraítear in Airteagal 8(5), iarrfaidh an Ballstát sin ar an mBallstát a d’eisigh an cead 

cónaitheoir fadtéarmach  AE  cónaithe AE é a leasú chun an nóta dá dtagraítear in 

Airteagal 8(4) a chur isteach. 

3. Tar éis an iarraidh dá dtagraítear i míreanna 1 agus 2, eiseoidh an Ballstát a d’eisigh 

an cead cónaitheora fhadtéarmaigh  AE  cónaithe AE an cead cónaitheora 

fhadtéarmaigh  AE  cónaithe AE leasuithe, tráth nach déanaí ná 3 mhí tar éis dó an 

iarraidh a fháil ón dara Ballstát. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

 nua 

Airteagal 2320 

Ráthaíochtaí nós imeachta 

1. Tabharfar cúiseanna le haon chinneadh lena ndiúltaítear iarratas ar chead cónaithe. 

Tabharfar fógra ina leith don náisiúnach tríú tír lena mbaineann i gcomhréir leis na nósanna 

imeachta um fhógra a thabhairt faoin reachtaíocht náisiúnta ábhartha. Sonrófar san fhógra na 
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nósanna imeachta sásaimh a d’fhéadfadh a bheith ar fáil agus an teorainn ama chun caingean 

a dhéanamh. 

Is le reachtaíocht náisiúnta an Bhallstáit ábhartha a chinnfear aon iarmhairtí i gcás nach 

ndéanfar cinneadh faoi dheireadh na tréimhse dá dtagraítear in Airteagal 1921(1). 

2. I gcás ina ndiúltófar iarratas ar chead cónaithe nó nach ndéanfar an cead a athnuachan 

nó ina dtarraingeofar siar é, beidh sé de cheart ag an duine lena mbaineann agóid dhlíthiúil a 

dhéanamh sa Bhallstát lena mbaineann. 

Airteagal 2421 

An chóir a dheonófar sa dara Ballstát 

1. A luaithe a bheidh an cead cónaithe dá bhforáiltear le hAirteagal 19 21 faighte ag 

cónaitheoirí fadtéarmacha  AE   agus ag a mbaill teaghlaigh  sa dara Ballstát 

faighte acu, teachtfaidh siad cóir chomhionann sna réimsí agus faoi na coinníollacha dá 

dtagraítear in Airteagal 1112. 

2. Beidh rochtain ag cónaitheoirí fadtéarmacha  AE   agus ag a mbaill 

teaghlaigh  ar an margadh saothair i gcomhréir le forálacha mír 1. 

Member States may provide that the persons referred to in Article 14(2)(a) shall have 

restricted access to employed activities different than those for which they have been granted 

their residence permit under the conditions set by national legislation for a period not 

exceeding 12 months. 

 

 nua 

Féadfaidh na Ballstáit foráil a dhéanamh go ndéanfaidh na cónaitheoirí fadtéarmacha AE agus 

a mbaill teaghlaigh a fheidhmíonn gníomhaíocht eacnamaíoch i gcáil fhostaithe nó 

fhéinfhostaithe aon athrú fostóra nó gníomhaíochta eacnamaíche a chur in iúl do na húdaráis 

inniúla. Le ceanglas den sórt sin, ní dhéanfar difear do cheart na ndaoine lena mbaineann dul i 

mbun na gníomhaíochta nua agus an ghníomhaíocht nua a shaothrú.  

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

nua 

Féadfaidh na Ballstáit a chinneadh, i gcomhréir leis an dlí náisiúnta, na coinníollacha faoina 

bhféadfaidh na daoine dá dtagraítear in Airteagal 1416(2),  pointí  (b) nó (c),  agus a 

mbaill teaghlaigh  rochtain a bheith acu ar ghníomhaíocht fhostaithe nó fhéinfhostaithe. 

3. As soon as they have received the residence permit provided for by Article 19 in the 

second Member State, members of the family of the long-term resident shall in that Member 

State enjoy the rights listed in Article 14 of Directive 2003/86/EC. 

Airteagal 2522 

Tarraingt siar  an  cheada cónaithe agus an oibleagáid maidir le athligean isteach 

 glacadh ar ais  

1. Go dtí go mbeidh stádas cónaitheora fhadtéarmaigh  AE  faighte ag an 

náisiúnach tríú tír, féadfaidh an dara Ballstát a chinneadh an cead cónaitheora tharraingt siar 

nó a athnuachan a dhiúltú agus iallach a chur ar an duine lena mbaineann agus ar a bhaill 
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teaghlaigh, i gcomhréir leis na nósanna imeachta dá bhforáiltear leis an dlí náisiúnta, lena n-

áirítear nósanna imeachta aistrithe, a chríoch a fhágáil sna cásanna seo a leanas: 

 (a) ar fhorais an bheartais phoiblí nó na slándála poiblí mar a shainmhínítear 

 dá dtagraítear  in Airteagal 1719; 

 (b) i gcás nach gcomhlíontar na coinníollacha dá bhforáiltear in Airteagail 1416, 

1517 agus 1618 a thuilleadh; 

 (c) i gcás nach bhfuil cónaí dleathach ar an náisiúnach tríú tír sa Bhallstát lena 

mbaineann. 

2. Má ghlacann an dara Ballstát ceann de na bearta dá dtagraítear i mír 1,  ceanglóidh 

sé ar an duine lena mbaineann agus ar a bhaill teaghlaigh dul chuig críoch an chéad Bhallstáit 

i gcomhréir le hAirteagal 6(2) de Threoir 2008/115/CE.  dDéanfaidh an chéad Bhallstát an 

cónaitheoir fadtéarmach  AE  sin agus a bhaill teaghlaigh a athligean isteach 

 ghlacadh ar ais  láithreach, gan foirmiúlachtaí agus gan mhoill.  Cuirfidh an dara 

Ballstát ar an eolas  Tabharfaidh an dara Ballstát fógra doan chéad Bhallstát maidir lena 

chinneadh  le cur i bhfeidhm an nós imeachta dá bhforáiltear in Airteagal 6(2) de Threoir 

2008/115/CÉ . 

3. Until the third-country national has obtained long-term resident status and without 

prejudice to the obligation to readmit referred to in paragraph 2, the second Member State 

may adopt a decision to remove the third-country national from the territory of the Union, in 

accordance with and under the guarantees of Article 12, on serious grounds of public policy 

or public security. 

In such cases, when adopting the said decision the second Member State shall consult the first 

Member State. 

When the second Member State adopts a decision to remove the third-country national 

concerned, it shall take all the appropriate measures to effectively implement it In such cases 

the second Member State shall provide to the first Member State appropriate information with 

respect to the implementation of the removal decision. 

 

 2011/51/AE Airt. 1, pointe 9(b) 

nua 

33 a. Mura rud é, idir an dá linn, go ndearnadh an chosaint idirnáisiúnta a tharraingt siar nó 

go dtagann an duine faoi cheann de na catagóirí a shonraítear in Airteagal 21(2) de Threoir 

2004/83/CE2011/95/AE, ní bheidh feidhm ag mír 3 den Airteagal seo maidir le  ní 

dhéanfaidh an dara Ballstát refoulement ar  náisiúnaigh tríú tír iad a bhfuil an nóta dá 

dtagraítear in Airteagal 8(4) den Treoir seo ar a gcead cónaitheora fhadtéarmaigh AE arna 

eisiúint ag an gcéad Bhallstát. 

Beidh an mhír seo gan dochar d’Airteagal 21(1) de Threoir 2004/83/CE2011/95/AE. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

4. Removal decisions may not be accompanied by a permanent ban on residence in the 

cases referred to in paragraph 1(b) and (c). 

45. Beidh an oibleagáid maidir le athligean isteach  glacadh ar ais  dá dtagraítear i 

mír 2 gan dochar don fhéidearthacht go n-aistreoidh an cónaitheoir fadtéarmach  AE  

agus a bhaill teaghlaigh chuig an tríú Ballstát. 
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Airteagal 2623 

Stádas cónaitheora fhadtéarmaigh  AE  a fháil sa dara Ballstát 

1. Ach é a iarraidh, deonóidh an dara Ballstát do chónaitheoirí fadtéarmacha  AE  

an stádas dá bhforáiltear le hAirteagal 7, faoi réir fhorálacha Airteagail 3, 4, 5 agus 6. 

Cuirfidh an dara Ballstát a chinneadh in iúl don chéad Bhallstát. 

 

 nua 

2. De mhaolú ar Airteagal 4(1) agus (3), deonóidh an dara Ballstát stádas cónaitheora 

fhadtéarma AE do náisiúnaigh tríú tír a raibh cónaí orthu go dlíthiúil agus go leanúnach ar a 

chríoch ar feadh trí bliana díreach roimh chur isteach an iarratais ábhartha tar éis dóibh an 

ceart chun cónaí a fháil i gcomhréir leis an gCaibidil seo. 

3. Ní bheidh sé d’oibleagáid ar an dara Ballstát teidlíocht a thabhairt ar chúnamh 

sóisialta, ná ar chabhair chothabhála le haghaidh staidéir, lena n-áirítear an ghairmoiliúint, arb 

éard atá ann deontais mac léinn nó iasachtaí mac léinn do chónaitheoirí fadtéarmacha AE 

seachas oibrithe, daoine féinfhostaithe, agus a mbaill teaghlaigh, sula gcríochnófar cúig bliana 

de chónaí leanúnach dlíthiúil ina chríoch.  

Féadfaidh an dara Ballstát a chinneadh teidlíocht ar chúnamh den sórt sin a thabhairt do 

chónaitheoirí fadtéarmacha AE sula gcríochnófar cúig bliana de chónaí leanúnach dlíthiúil, ar 

choinníoll go n-áirithíonn sé an chóir chéanna do shaoránaigh an Aontais a fheidhmíonn 

cearta saorghluaiseachta i gcomhréir le Treoir 2004/38/CE nó le hAirteagal 21 CFAE, cé is 

moite d’oibrithe, daoine féinfhostaithe nó daoine a choimeádann stádas den sórt sin, baill a 

dteaghlaigh, agus náisiúnaigh tríú tír a bhfuil ceart chun saorghluaiseachta acu atá 

coibhéiseach le ceart saoránach de chuid an Aontais seachas oibrithe, daoine féinfhostaithe nó 

daoine a choimeádann stádas den sórt sin faoi chomhaontú idir an tAontas agus a Bhallstáit, 

ar thaobh amháin, agus tríú tíortha ar an taobh eile, agus baill a dteaghlaigh. 

4. De mhaolú ar Airteagal 13(2), agus go heisiach sula gcríochnófar cúig bliana de 

chónaí leanúnach dlíthiúil ar chríoch an dara Ballstát, féadfaidh an dara Ballstát a chinneadh 

deireadh a chur le fanacht dlíthiúil cónaitheora fhadtéarma AE a scoir de ghníomhaíocht 

fhostaithe nó fhéinfhostaithe i gcás nach bhfuil acmhainní leordhóthanacha aige dó féin agus 

dá bhaill teaghlaigh agus cumhdach cuimsitheach árachais bhreoiteachta chun nach mbeidh sé 

ina ualach míréasúnach ar chóras cúnaimh shóisialta an Bhallstáit sin. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

25. Beidh feidhm ag an nós imeachta a leagtar síos in Airteagal 7 maidir le hiarratais ar 

stádas cónaitheora fhadtéarmaigh  AE  sa dara Ballstát a chur i láthair agus a scrúdú. 

Beidh feidhm ag Airteagal 8 maidir leis an gcead cónaithe a eisiúint. I gcás ina ndiúltófar an t-

iarratas, beidh feidhm ag na ráthaíochtaí nós imeachta dá bhforáiltear le hAirteagal 10. 
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CAIBIDIL IV  

FORÁLACHA DEIRIDH 

 

 nua 

Airteagal 27  

Rochtain ar fhaisnéis  

1. Cuirfidh na Ballstáit an fhaisnéis a leanas ar fáil ar bhealach éasca d’iarratasóirí ar 

chead cónaitheora fhadtéarmaigh AE  

(a) faisnéis faoin bhfianaise dhoiciméadach is gá le haghaidh iarratais; 

(b) faisnéis faoi na coinníollacha maidir le stádas a fháil agus maidir le cónaí is 

infheidhme ar náisiúnaigh tríú tír agus ar bhaill a dteaghlaigh, lena n-áirítear a 

gcearta agus a n-oibleagáidí agus na coimircí nós imeachta. 

2. I gcás ina n-eisíonn Ballstáit ceadanna cónaithe náisiúnta i gcomhréir le hAirteagal 14, 

áiritheoidh siad go mbeidh an rochtain chéanna ar an bhfaisnéis faoin gcead cónaitheora 

fhadtéarmaigh AE agus atá ar an bhfaisnéis faoi na ceadanna cónaithe náisiúnta. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

Airteagal 2824 

Clásal tuairiscithe agus rendez-vous 

Go tréimhsiúil, agus den chéad uair tráth nach déanaí n 23 Eanáir 2011  [dhá bhliain tar 

éis dheireadh na tréimhse trasuí]  , tuairisceoidh an Coimisiún do Pharlaimint na hEorpa 

agus don Chomhairle maidir le cur i bhfeidhm na Treorach seo sna Ballstáit agus molfaidh sé 

pé  aon  leasú a bheidh  ta mheasfaidh sé a bheith  riachtanach.  I gcás inar 

gá,  déanfar na tograí sin le haghaidh leasuithe mar thosaíocht i ndáil le hAirteagail 4, 5, 9, 

11 12 agus le Caibidil III. 

 

 nua 

Sa tuarascáil thuasluaite, déanfaidh an Coimisiún measúnú sonrach ar thionchair na tréimhse 

cónaithe cheangailteach a leagtar amach in Airteagal 4(1) ar lánpháirtiú na náisiúnach tríú tír, 

lena n-áirítear na tairbhí a d’fhéadfaí a fháil ach an tréimhse sin a laghdú, agus aird á tabhairt, 

inter alia, ar na tosca éagsúla atá ábhartha ó Bhallstát go chéile maidir le náisiúnaigh tríú tír a 

lánpháirtiú. 

 

  2011/51/AE Airt. 1, pointe 10 

nua 

Airteagal 2925 

Pointí teagmhála 
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Ceapfaidh na Ballstáit pointí teagmhála a bheidh freagrach as an bhfaisnéis agus an 

doiciméadacht dá dtagraítear in Airteagail 8,  9, 1213, 1921, 19a22, 22 25 agus 2326 a 

ghlacadh agus a tharchur. 

 

 2003/109/CE (oiriúnaithe) 

nua 

Solathróidh na Ballstáit comhar iomchuí ann maidir leis an bhfaisnéis agus an doiciméadacht 

dá dtagraítear sa chéad mhír a mhalartú. 

Airteagal 3026 

Trasuí 

1. Tabharfaidh na Ballstáit na dlíthe, na rialacháin agus na forálacha riaracháin is gá 

chun  Airteagal 1, pointe (b), Airteagal 4(1) to (3) agus (5), Airteagal 5(2) agus (4), 

Airteagal 7(1), (2), agus (4), Airteagal 8(3), Airteagal 9(1), pointe (c), (2), (5), agus (6), 

Airteagal 10(3), Airteagal 11, Airteagal 12(1), pointí (d) agus (f), (2), (5), agus (7), Airteagal 

13, Airteagal 14, Airteagal 15,  Airteagal 16(1), Airteagal 17(1), (2), (4), agus (5), Airteagal 

18(1), Airteagal 20, Airteagal 21(1) agus (4), Airteagal 24, Airteagal 25(1), (2) agus (3), 

Airteagal 26(2) to (4), Airteagal 27, Airteagal 28, agus Airteagal 29  this Directive a 

chomhlíonadh faoin 23 January 2006  […]  at the latest.  Cuirfidh siad téacs na 

bhforálacha sin in iúl  informdon Choimisiún láithreachthereof. 

Nuair a ghlacfaidh na Ballstáit na bearta sin, beidh tagairt iontu don Treoir seo nó beidh 

tagairt den sórt sin ag gabháil leo tráth a bhfoilsithe oifigiúil.  Áireofar iontu freisin ráiteas 

go ndéanfar tagairtí don Treoir a aisghairtear leis an Treoir seo i bhforálacha reachtaíochta, 

rialúcháin agus riaracháin atá ann cheana a fhorléiriú mar thagairtí don Treoir seo.   

Leagfaidh na Ballstáit síos an bealach a ndéanfar tagairtí den sórt sin.  Is iad na Ballstáit a 

chinnfidh an bealach le tagairt den sórt sin a dhéanamh agus conas a dhéanfar an ráiteas sin a 

leagan amach.  

 2. Déanfaidh na Ballstáit téacs phríomhbhearta an dlí náisiúnta a ghlacfaidh siad sa 

réimse a chumhdaítear leis an Treoir seo a chur in iúl don Choimisiún.  

 Airteagal 31  

 Aisghairm  

 

 Aisghairtear Treoir 2003/109/CE, arna leasú leis na gníomhartha a liostaítear i gCuid A 

d’Iarscríbhinn I, le héifeacht ón [lá tar éis an lae a leagtar amach sa chéad fhomhír 

d’Airteagal 30(1) den Treoir seo], gan dochar d’oibleagáidí na mBallstát maidir leis na 

teorainneacha ama chun na Treoracha a leagtar amach i gCuid B d’Iarscríbhinn I a thrasuí sa 

dlí náisiúnta.   

 Déanfar tagairtí don Treoir aisghairthe a fhorléiriú mar thagairtí don Treoir seo agus 

léifear iad i gcomhréir leis an tábla comhghaoil atá in Iarscríbhinn II.  

Airteagal 3227 

Teacht i bhfeidhm agus cur i bhfeidhm  



 

GA 37  GA 

Tiocfaidh an Treoir seo i bhfeidhm an  fichiú  lá  tar éis lá  a foilsithe in Iris 

Oifigiúil an Aontais Eorpaigh. 

 Beidh feidhm ag Airteagail 1, pointe (a), Airteagal 3, Airteagal 4(4) agus (6), Airteagal 

5(1) agus (2), Airteagal 6, Airteagal 7(3), Airteagal 8(2) agus (4) go (6), Airteagal 9(1), pointí 

(a) agus (b), (2) go (4), (7) agus (8), Airteagal 10(1) agus (2), Airteagal 12(1), pointí (a) go 

(c), agus (e) go (h), (3), (5), agus (7), Airteagal 13(1) agus (3) go (9), Airteagal 16(2) go (4), 

Airteagal 17(2) agus (3), Airteagal 18(2) go (5), Airteagal 19, Airteagal 20, Airteagal 21(2) 

agus (3), Airteagal 22, Airteagal 23, Airteagal 25(3) agus (4), Airteagal 26(1) agus (3) ón [lá 

tar éis an lae a luaitear sa chéad fhomhír d’Airteagal 30(1)….].  

Airteagal 3328 

Seolaithe 

Dírítear an Treoir seo chuig na Ballstáit, i gcomhréir leis na  Conarthaí  an gConradh ag 

bunú an Chomhphobail Eorpaigh. 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, 

Thar ceann Pharlaimint na hEorpa Thar ceann na Comhairle 

An tUachtarán An tUachtarán 
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